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	БААВГАЙГ ЯАЖ БАРЬСАН БЭ?

	 

	“БНМАУ. Ардын боловсролын яамны хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1983 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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НОМЫН ЭХЭНД

	 

	Та нарын үе тэнгийнхэнтэй ярилцаж суугаа энэ хүнийг Л. Толстой гэдэг.

	Оросын агуу их зохиолч Лев Николаевич Толстой (1828—1910) алдарт зохиол бүтээлүүдээрээ дэлхий дахины уран зохиолын эрдэнэсийн санд гарамгай хувь нэмэр оруулсан юм. Л. Толстойн тухай та бүхэнд танилцуулахад «хамгийн» гэдэг үгийг олон хэрэглэмээр санагдана. Лев Толстой бол дэлхий дахинд хамгийн олон боть ном бичсэн хүний нэг, зохиол бүтээл нь хамгийн их орчуулагдсан, хамгийн олон уншигчтай зохиолчийн нэг, ертөнцийн хамгийн их ухаантай хүний нэг. Энэ бүхэн бол бичиг номд олон удаа тэмдэглэгдсэн, дахин давтууштай үнэлэлт дүгнэлт юм аа.

	Дэлхийн хөдөлмөрчдийн их багш В. И. Ленин, Лев Толстойг хэнтэй ч зүйрлэж болшгүй агуу их хүн гэж үнэлэн, ард түмнээ гэгээрүүлж түүний зохиол бүтээлтэй танилцуулах сан гэж хүсэж мөрөөдөж байсан билээ.

	Лев Николаевич Толстойн гандан бууршгүй бүтээлүүдийн дунд бяцхан уншигчдад зориулан бичсэн зохиол чухал суурь эзэлдэг юм. Түүний хүүхдэд зориулсан олон тооны зохиол бүтээл дэлхийн хүүхдийн утга зохиолын тэргүүн эгнээнд явж, дэлхий дахины хүртээл болсоор байна.

	Монголын бяцхан уншигчид Л. Толстойн онц сонирхолтой зохиол бүтээлтэй хэдийнээс танил билээ. Чамайг баясган ухаажуулж байгаа энэ зохиолуудын заримыг аав ээж чинь мөн л уншиж, инээж хөхөрч, сайн сайхан үнэн шударгыг дээдлэн, муу муухайг жигшиж байсан биз ээ. Та нар бас өвөө эмээгээсээ асуугаад үзээрэй. Тэд бас л Л. Толстойн ухаалаг хөгжилтэй зохиол бүтээлээс мэдэж байгаа. Энэ бол шилдэг зохиол бүтээлийн гол шинж мөн. Л. Толстойн зарим нэг бүтээл бага сургуулийн унших бичигт орчуулагдан олон удаа хэвлэгдсэний гадна А. Сандуйжав, Г. Гэлэнхүү, Д. Даш, Б. Дүгэр, Г. Даваасамбуу нар хэд хэдэн зохиолыг нь орчуулж тусгай ном болгон хэвлүүлж, монгол бяцхан уншигчдыг баярлуулсан билээ. Лев Николаевич Толстой амьдралынхаа турш ард түмнээ гэгээрүүлж, эрдэм билгээ бадруулахыг мөрөөдөж эрмэлзэж байсан юм.

	Их зохиолчийн «Ясная Поляна» хэмээх эдлэн газарт 1859 онд тариачны хүүхдүүдэд зориулсан сургууль байгуулагдав. Үнэ төлбөргүй, зодуур нүдүүргүй энэ сургуулийг суут зохиолч Л. Толстой байгуулж, өөрөө багшилж байсан юм. Тэр үед Орос орон харанхуй бүдүүлэг хүүхэд багачуудын унших ном, сурах бичиг байтугай сургууль ч тун ховор байжээ.

	Хүүхэд багачуудыг эрдэм номд сургаж, ард олноо гэгээрүүлэхэд сурах бичиг, ном зохиол зайлшгүй хэрэгтэй байсан нь мэдээж. Их зохиолч, соён гэгээрүүлэгч Л. Толстой энэ ажилд өөрийн авьяас чадвар, эрдэм мэдлэгээ зориулж байлаа. Тэр олон жил их хүч зарж байж 1875 онд Шинэ цагаан толгой, уншлагад зориулсан дөрвөн ном хэвлүүлжээ. Та бүхэнд сонирхуулахаар сонгон орчуулсан хойнох зохиолууд тэр номд нь байдаг юм. Энэ ном олон үеийнхнийг хүмүүжүүлж, одоо ч ЗХУ болон бусад орны сургуулийн сурах бичигт ихээхэн зай эзэлж, хэсэглэн тусгай ном болж маш олон удаа хэвлэгдэж байна.

	Л. Толстой хүүхдэд зориулсан энэ номуудыг өөрийнхөө суут том бүтээл («Дайн ба энх», «Анна Каренина», «Сэхээрэлт» гэх мэт)-үүд шиг үнэлж хүндэтгэж, авьяас билиг, хүч чадлаа дайчлан байж бичжээ. Толстой «Энэ цагаан толгойг бичиж амжвал би сэтгэл амар үхэх сэн» гэж төрөл садныхандаа ярьж байсан нь бичиг номд тэмдэглэгдэн үлдсэн байна.

	Уран үгийн их мастер Л. Толстойн хүүхдэд зориулан бичсэн зохиолууд нь маш олон талтай юм. Оньсого, зүйр цэцэн үг, үлгэр, домог, өгүүллэг, ёгт үлгэр цөм бий. Түүхэн үйл явдал, шинжлэх ухааны тайлбар, байгалийн үзэгдэл, хүмүүсийн аж төрөх ёс, ан амьтдын онцлог өргөн дэлгэр тусгагдсан байдаг билээ. Л. Толстой хүүхдэд зориулсан зохиол бүтээл «яруу сайхан товч, энгийн, голыг нь олж хэлсэн, тов тодорхой» байх хэрэгтэй гэж үзэж байсан бөгөөд өөрөө үүнийгээ та нарт уншуулах гэж байгаа зохиолуудаараа гялалзтал батлан үзүүлж өгсөн байна. Толстой багачуудад зориулсан уншлагын номоороо та нарын бодож санаж, хийж үйлддэг зүйлийг тун нарийн сайн мэддэг орос ардын аман зохиол тэрчлэн эртний грек, Дорно дахины аман зохиолын баян дэлгэр мэдлэгтэй хүн болохоо харуулдаг.

	Суут зохиолч Толстойн өсвөр үеийнхэнд зориулсан ном нь цэцэн мэргэн ухааны эх сурвалж, үнэн шударга ёсны зүйрлэшгүй шалгуур, хүнлэг энэрэнгүй ёсны ариун дуулал болж байдаг юм.

	Уран зохиолыг яаж уншдаг юм бэ? гэж багачууд томчуудаас асуумтгай. Тэр үгний хариуд томчууд «Үүнийг яагаад бичив? Ерөөсөө юу гэсэн санаа бодол гаргаж вэ?» гэдгийг тунгаан бодож унших хэрэгтэй гэж зөвлөдөг. Энэ их бодууштай үг юм шүү! Миша хүү, аав ээж хоёроо өтлөхөөр хоол хийж өгөх юм гэж модон тэвш хийж суугаа онц сонирхолтой өгүүллэг энэ номд бий.

	Үүнийг та нар инээж уншаад өнгөрч болохгүй ээ! Ачит эцгээ асарч өргөхөөс төвөгшөөн ад үзэж байгаа эр эм хоёрыг «зад шүүмжлэхийн» тулд Л. Толстой, Мишагаар тэвш хийлгэсэн хэрэг! Энэ ариун шударга энэрэнгүй санааг нь л та нар өөрсдөдөө шингээж авах хэрэгтэй билээ.

	Суусан мөчрөө тас цавчиж, өндөр модноос учиргүй чанга ойчиж байгаа нэг мулгуу хүнтэй та нар ингээд уулзана. Их Толстой тэр хүнийг өндөр модноос чанга унагаж өвтгөснөөрөө өөр олон хүн өндөр модноос тэгж унахыг сэргэмжлүүлж байгаа юм. Өөрөөр хэлбэл, аливаа хийж оролдож буй юмандаа ухаалаг хандаж бай. Сайн явдлын эх, цэцэн мэргэн ухаан байдаг гэж зохиолч та нарт хэлж байгаа юм шүү. Гол дээгүүр гарч явахдаа зууж явсан махныхаа дүрсийг усанд харж ховдоглон дайрч хоосон хоцордог нохой ч тэр, эрэлхэг хүчит арслангийн амийг аварч байгаа дорой бяцхан хулгана ч тэр, ерөөсөө энэ номд байгаа зуун зохиол та нарт их юм хэлж өгнө өө!

	Ингээд цэцэн мэргэн ухааны их хаан Л. Толстойн зохиолуудыг амтархан уншицгаая! Бишрэн хүндэтгэдэг суут уран бүтээлчийнхээ онц сонирхолтой зохиолуудыг төрөлх хэлнээ орчуулан хамгийн хүндэт уншигч танд өргөн барьж байгаадаа баярлаж байна. Энэ ном суут зохиолчоос хүүхэд багачуудад зориулж бичсэн далай баян зохиол бүтээлийн үндсэн шинж төрхийг харуулж чадна гэдэгт найдаж байна.

	 

	Ш. ЦЭНД-АЮУШ

	 


ЛИСИЙН ЯС

	Ээж жимс худалдаж аваад хоолны дараа хүүхдүүддээ өгөх гэж таваглажээ. Ердөө лис идэж үзээгүй Ваняд жимсний үнэр маш сайхан санагдаж, хорхой нь хүрч байв. Тэр жимсний ойролцоо холхиж сайхан үнэрийг нь авсаар байв. Өрөөнд хүнгүй болох үеэр тэсэж чадалгүй шалавхан ганц лис авч үмхэв.

	Үдийн хоолны өмнө ээж жимсээ тоолж үзээд нэг нь алга болсныг мэдэж аавд хэлжээ.

	Хоолон дээр аав

	— Хүүхдүүд ээ, нэг жимс хэн нэг чинь идээгүй биз? гэж асуухад цөмөөрөө «үгүй» гэлээ. 

	Ваня чавга шиг улайсан хэр нь мөн л «Үгүй ээ, би огт идээгүй» гэв.

	Тэгэхээр эцэг нь:

	— Та нараас хэн нэг нь идсэн бол тусгүй хэрэг болох байлаа. Юу нь зовлонтой вэ? гэвэл, тэр жимсэн дотор яс байдаг юм. Түүнийг мэдэлгүй хүн ховдоглон залгих юм бол нэг хоноод л үхдэг юм. Үүнээс л би айсан юм гэжээ.

	Ванягийн царай зэвхийрч ирснээ

	— Үгүй, би ясыг нь цонхоор шидчихсэн шүү дээ гэв.

	Тэгэхэд цөм инээлдэж, харин Ваня уйлав.

	 

	БААВГАЙГ ЯАЖ БАРЬСАН БЭ?

	Нижегород (доод хот) губернд1 баавгай их байдаг. Хүмүүс бамбарууш барьж тэжээн бүжиг зааж сургаад хөтлөн явж хүмүүст сонирхуулдаг байлаа.

	Нэг нь түүнийг хөтөлж, нөгөө нь ямааны баг өмсөн бөмбөр цохиж бүжиглэдэг ч байлаа.

	Нэг хүн баавгайгаа яармаг дээр хөтөлж иржээ. Ямааны баг, бөмбөр барьсан ач хүү нь түүнтэй цуг явж байлаа. Яармаг дээр байсан олон хүн цөмөөрөө баавгайг ширтэцгээн, эзэн хүнд нь мөнгө өгнө. Орой нь нөгөө хүн баавгайгаа хоолны газар хөтөлж авчраад бүжиглэхийг шаарджээ. Хүмүүс нөгөө хүнд мөнгө өгч дарсаар дайлжээ. Тэр, дарсаа ууж нөхрөө дайлж бас баавгайдаа аяга дүүрэн дарс хийж өгчээ.

	Бүх хүн баавгайг хашаандаа оруулахаас айсан учир шөнө болмогц эзэн хүн ач хүүгийн хамт баавгайгаа хөтөлж хөдөө хээр хонохоор явжээ. Тад явсаар тосгоноос гарч модны ёроолд унтахаар хэвтэцгээв.

	Нөгөө хүн баавгайн гинжийг бүснээсээ уяж хэвтэв. Тэр жаахан халамцуу учир дорхноо унтжээ. Ач хүү нь бас унтаад өгчээ. Тэд бөх унтсан тул өглөө болтол сэрсэнгүй. Өглөөгүүр нөгөө эр сэрж, баавгай нь ойр хавь алга байгааг мэджээ. Тэр ач хүүгээ сэрээж баавгайг эрэхээр явав. Өвс ногоо өтгөн ургасан тул баавгайн мөр тодхон үзэгдэж байлаа. Баавгай талыг туулж ой руу орсон байв. Нөгөө хоёр түүний мөрийг хөөсөөр. Ой өтгөн шигүү учир нэвтэлж гарахад төвөгтэй байлаа. Ач хүү нь

	— Өвөө, бид хоёр баавгайгаа олохгүй нь. Олдлоо ч гэсэн түүнийг барьж авч чадахгүй нь. Буцъя гэв. 

	Өвгөн зөвшөөрсөнгүй.

	— Тэр баавгай чинь биднийг тэжээдэг болохоор олохгүй бол бид модоо барина шүү дээ. Би ер буцахгүй, хүч тамираа шавхаж бартлаа түүнийг эрэх болно гэв. Тэд цааш явсаар үдэш болохын алдад нэгэн ойн цоорхойд ирэв. Харуй бүрий боллоо. Тэд ядарч амрахаар суув. Гэнэт тэднээс холгүй газар гинж дуугарахад өвгөн босон харайж

	— Энэ чинь нөгөөх чинь. Нуугдасхийж байгаад түүнийг барьж авъя гэж шивгэнэв. Гинж хангинасан зүг рүү явж баавгайг харав. Баавгай хөлөөрөө гинжнээс татан түүнээс салах гэж оролдож байлаа. Өвгөнийг хармагц шүдээ ярзайлган аймшигтай хүрхэрч байв. Ач хүү нь учиргүй айж зугтах гэтэл өвгөн гараас нь барьж авч баавгай руу цугтаа дөхлөө. Баавгай улам чанга хүрхэрч ой руу зугтав. Өвгөн түүнийг барьж болохгүй нь гэж мэдлээ. Тэгээд ач хүүдээ ямааны хувцас өмсөж, бөмбөр цохин бүжиглэхийг тушаан өөрөө зах дээр баавгайгаа хүмүүст үзүүлж байхад ямар дуугаар хашхиран дууддаг байсан шигээ хашхирав. Баавгай гэнэт зогссоноо эзнийхээ дууг таньж хойд хөл дээрээ босон эргэлдэн бүжиж эхлэв.

	Өвгөн түүнд улам ойртож, хашхирсаар л байв. Ач хүү байдгаараа бүжиглэж бөмбөрөө нүднэ. Өвгөн баавгайд улам дөхсөөр уяа гинжнээс нь барьж авав. Баавгай архиран зугтахыг завдсан ч өвгөн түүнийг тавьсангүй. Үүнээс хойш өвгөн баавгайгаа урьдын адил хөтөлж хүмүүст үзүүлсээр байдаг болжээ.

	 

	ТЭНЭГ ЭР

	Нэг тэнэг хүн байжээ. Тэр түлээ бэлтгэхээр ойд явав. Тэндхийн мод цөм бүдүүн учир нөгөө хүн мөчир цуглуулахаар шийджээ. Нэг өндөр царсанд авирч модонд наалдан байж нэг гишүү авснаа дээрээ байгаа өөр нэг гишүү авахаар авирчээ. Тэнэг эр, мод руу харан гишүү дээр суугаад гишүүнийхээ угаар цавчжээ. Мөчир хямдхан хугарахад нөгөө хүн баярлаж «бусдыг нь яг энэ шиг авдаг хэрэг ээ» гэж хэлжээ. Дээрээ хүн суулгаж угаараа цавчуулсан мөчир хуга үсрэхэд ч тэнэг эр өндөр модноос учиргүй чанга унажээ.

	 

	ФИЛИПОК

	Филипок нэртэй нэгэн хүү байжээ. Хүүхдүүд цөмөөрөө сургуульдаа явцгаав. Филипок ч малгайгаа авч явах гэв. Ээж нь:

	— Филипок хаачих гэж зэхээд байна?

	— Сургуульд явна.

	— Чи бүр балчир байна шүү дээ. Явж болохгүй гэж ээж нь хориглон гэрт үлдээжээ.

	Хүүхдүүд сургуульдаа явцгаав. Аав нь бүр өглөөгүүр ой руу явж, ээж нь өдрийнхөө ажилд гарсан байлаа. Гэртээ Филипок дулаан ханзан дээр хэвтэж байгаа эмээтэйгээ л үлджээ.

	Эмээ нь унтсан учир ганцаар байх Филипокт уйтгартай байлаа. Тэр малгайгаа эрж гарав. Өөрийнхөө малгайг олсонгүй, эцгийнхээ хуучин малгайг олж өмсөөд сургууль руу явав.

	Сургууль тосгоны захад, сүмийн хажууд байдаг байв. Филипок өөрийнхөө хашааны ойр явж байхад ноход түүнийг мэдэх учир боргоосонгүй. Цаашилж өөр айлын хашааны дэргэдүүр гартал Жучка гэдэг нохой ухасхийв. Жучкийн араас Волчок гэдэг том нохой гарч ирэв. Филипок зугтаахад ноход хөөв. Филипок хашхирч явснаа таварцаглаж уналаа. 

	Хүн гарч ирж нохойгоо хөөгөөд

	— Чи ганцаараа хаашаа явж байгаа юм бэ? гэв.

	Филипок юу ч хэлэлгүй, хормойгоо шууж байдаг чадлаараа гүйж, сургуульд ойртож ирэв. Довжооны дэргэд хэн ч байсангүй. Харин байшин дотор хүүхдүүдийн ярилцах чимээ сонсогдоно. Филипок «Багш нь хөөвөл яана аа» гэж айн юу гэж хэлэхээ бодов. Буцаад явахаар дахиад нохой урчих гэнэ, сургууль руу орохоор багшаас нь айна. Сургуулийн хажуугаар хувин барьсан эмгэн өнгөрөхдөө 

	— Цөмөөрөө хичээл хийж байхад чи юунд энд зогсоно вэ? гэлээ.

	Филипок сургууль руу оров.

	Үүдэнд малгайгаа авч хаалгаар шагайхад анги дүүрэн хүүхэд байлаа. Тэд нэг юм хэлэн шуугилдана. Хүзүүний улаан ороолттой багш дундуур нь явж харагдав.

	— Чи чинь юун хүүхэд бил ээ? гэж багш Филипок руу харж асуув.

	Филипок малгайгаараа оролдон дуугүй зогсоно.

	— Чамайг хэн гэдэг бил ээ?

	Филипок бас л дуугүй

	— Чи хэлгүй юм уу?

	Филипок айж сүрдсэн учир юм хэлж чадахгүй байлаа.

	— За, ярих дургүй байгаа бол гэртээ харь даа. 

	Филипок юм хэлэхийг бодсон боловч айж сандарснаас хоолой дээр нь юм тээглэчхээд болохгүй байлаа. Тэр багшийг харж байснаа уйллаа. Багш түүнийг өрөвдөн ажиглаж байснаа “энэ юун хүүхэд вэ?” гэж хүүхдүүдээс асуув.

	— Энэ бол Филипок. Костюшкиний дүү. Тэр эртнээс сургуульд явахыг гуйсан юм. Ээж нь түүнийг явуулдаггүй болохоор тэр нууж сургуульд ирсэн байх гэж хүүхдүүд хэлэв. Багш

	— За тэгвэл ахынхаа дэргэд сандал дээр суу, би ээжид чинь чамайг сургуульд явуулж байгаач гэж гуйя гэлээ.

	Багш Филипокт үсэг үзүүлэхэд тэр, үсгүүдийг мэдэхээр барахгүй бага зэрэг уншиж чадаж байлаа.

	— За тэгвэл, өөрийнхөө нэрийн үсгийг нэрлэ гэвэл Филипок

	— Хве-и — хви, ле-и—ли, пе-ок-пок гэв. 

	Бүгд инээлдэв. Багш нь:

	— Эр хүн, хэн чамайг уншуулж сургасан бэ? гэв.

	Филипок инээмсэглэн.

	— Костюшка! Би авхаалжтай хүн болохоороо цөмийг тогтоочихсон юм. Юм сурвал ч бардам чадна л даа гэхэд багш инээж

	— Чи биеэ магтахаа азна, харин шамдан сурах хэрэгтэй гэв. Үүнээс хойш Филипок хүүхдүүдтэй цуг сургуульд явдаг болжээ.

	 

	МӨӨГЧ ОХИН

	Хоёр охин мөөг түүгээд харьж явжээ. Тэд төмөр зам давж гарах ёстой юм санжээ. Тэд галт тэрэг хол байна гэж бодоод төмөр замын далан өөд авирч зам даган явлаа. Гэтэл галт тэрэг шуугин гарч ирэв. Том охин буцаж гүйтэл бага нь замаараа зугтаав. Том охин дүүдээ «Битгий гүй, хойшоо болооч» гэж хашхирав. Галт тэрэг тун ойрхон ирэхэд түүний шуугианд бага охин юу ч дуулалгүй, харин цаашаа гүй гэлээ гэж бодож байв. Тэр замаар гүйж явснаа таварцаглан унаж, мөөгөө асгачхаад түүнийгээ цуглуулж эхлэв. Галт тэрэг бараг тулан ирэхэд машинч байдаг хүчээрээ дохио өглөө. Том охин «Мөөгөө орхи!» гэж хашхирахад бага нь мөөгөө цуглуул гэж байна хэмээн бодоод зам даган мөлхсөөр. Жолооч хамаг чадлаараа дохио өгсөн боловч галт тэргээ зогсоож амжсангүй охин дээгүүр гарч давхилаа. Том охин бархиран чарлав. Галт тэргээр зорчигчид цөм цонхоороо үүнийг харж, үйлчлэгч юу болсныг үзэхээр хамгийн сүүлчийн вагонд гүйж ирэв. Галт тэрэг өнгөрөхөд охин төмөр замын голд толгойгоо доош нугдайлган хөдөлгөлгүй хэвтэж байхыг цөм харлаа. Галт тэрэг холдмогц охин өндийснөө үсрэн босож мөөгөө цуглуулаад эгч рүүгээ гүйв.

	 

	ШУВУУХАЙ

	Серёжа хүүгийн төрсөн өдрийн баяраар хүмүүс түүнд удган ээрүүл, морь, зураг зэрэг янз янзын тоглоом бэлэглэжээ. Гэвч авгын өгсөн шувуу барьдаг тор Серёжад бүгдээс илүү байлаа. Торыг банзаар хүрээлж хана хийн тагийг нь онгойлгоод, будаа асгаад л хашаанд тавихад яг болохоор хийжээ. Шувуу ирж банзан дээр нь суумагц тавиур эргэж, тор аяндаа хаагдана.

	Серёжа баяр хөөр болж эхдээ тороо үзүүлбэл «Тусгүй тоглоом байна. Чи шувуугаар яах нь вэ? Чи тэднийг зовоож яах нь вэ?» гэв.

	Би шувуугаа торонд байлгаж арчлан тэжээж байна. Тэд харин жиргэж л байвал болох нь тэр гэв. Серёжа будаа олж торныхоо тавиур дээр цацаад цэцэрлэгт аваачиж тавив. Шувуу ирэхийг хүлээн удаан зогсжээ. Өөрөөс нь шувуу айгаад нисэж ирэхгүй байсан юм санжээ. Серёжа хоол идэхээр тороо орхиод явав. Хоолоо идчихээд иртэл тор нь хаагдчихсан түүнд нэг жижигхэн шувуу орчихсон байжээ. Тэр учиргүй баярлаж, шувуугаа барьсаар гэртээ орж «Ээж ээ, хар даа. Би шувуухай барилаа. Лав алтан гургалдай байх аа! Зүрх нь жигтэйхэн цохилж байна» гэв. Эх нь:

	— Энэ чинь алтан жигүүр гэдэг шувуу. Дэмий зовоосноос тавьсан нь дээр гэхэд

	— Үгүй, би түүнийг тэжээж арчилна гэлээ. 

	Серёжа алтан жигүүрээ торонд хийж, хоёр хоног будаа тариа тавьж, ус өгч, торыг нь цэвэрлэв. Гурав дахь өдрөө алтан жигүүрээ мартаж, усыг нь сольсонгүй. Ээж нь:

	— За харав уу, чи шувуугаа мартчихаж түүнийг тавьсан нь л дээр дээ гэхэд,

	— Үгүй, би мартахгүй. Одоо усыг нь тавьж өгнө. Торыг нь цэвэрлэнэ гэлээ. 

	Серёжа торонд гараа оруулж цэвэрлэхэд алтан жигүүр айж тор мөргөн тэмүүлж байв. Серёжа тороо цэвэрлэчхээд усанд явжээ. Ээж нь, Серёжа тороо хаалгүй мартаад явчихсаныг үзэж,

	— Тороо хаа, тэгэхгүй бол шувуухай чинь гараад осолдож мэднэ шүү гэж хэлж амжаагүй байтал алтан жигүүрт торны жижиг хаалгыг олж гаран, бяцхан далавчаа дэвэн тасалгааны дотуур баяртай нисэж явснаа цонх руу дайрч шилийг нь мэдэлгүй мөргөн цонхны тавцан дээр унажээ.

	Серёжа гүйж очин шувуухайг торонд нь хийв. Алтан жигүүр амьд байгаа ч элгээрээ харуулдан бяцхан далавчаа дэлгэж хүндээр амьсгалж байлаа. Серёжа түүнийг харж байснаа уйлав.

	— Ээж ээ, одоо би яах бил ээ? гэвэл

	— Одоо яалт ч үгүй биз дээ гэв.

	Серёжа өдөржингөө торноос холдолгүй алтан жигүүрээ харсаар байсан боловч тэр яг хуучнаараа элгээрээ хэвтэн хүнд хэр нь огцом амьсгалж байлаа.

	Серёжаг унтахаар явахад алтан жигүүр амьд л байв. Серёжа олигтой унтаж чадсангүй. Нүдээ хэчнээн анивч арай ядан амьсгалж үхлүүт хэвтээ алтан жигүүр нь харагдах шиг болно.

	Өглөө нь Серёжа торон дээрээ ирэхэд алтан жигүүр гэдрэг харан сарвуугаа хумьж, аль хэдийний хөшчихсөн байв. Түүнээс хойш Серёжа шувуу барьж зовоохоо огт больжээ.

	 

	АВАРГА ЗАГАС 

	Манай хөлөг онгоц Африкийн эрэгт зангуу хаян зогсож байлаа. Далайгаас сэрүүн салхи үлээсэн сайхан өдөр байлаа. Орой тийшээ цаг агаар өөрчлөгдөж Сахарын элсэн цөлийн халуун салхи улайссан зуух адил төөнөж тун бүгчим болов.

	Нар жаргахын өмнөхөн дарга онгоцны тавцан дээр гарч ирээд «Усанд орцгооё» хэмээн хашхирахад тэрхэн зуур усан цэргүүд ус руу харайн орж далбаагаа ус руу буулган бэхэлж, усанд орох байр засав. Хөлөг онгоцны дээр бидэнтэй явсан хоёр хүү хамгаас түрүүнд ус руу үсэрлээ. Далбаан дээр шахцалдан зай муутай байсан учир тэд задгай усанд тааваараа хөвж уралдахаар шийдсэн бололтой. Хоёр хүү торхтой зангуу байгаа газар өөд гүрвэл шиг сунан байдаг чадлаараа сэлж байлаа. Нэг нь нөгөөгөө гүйцэж түрүүлснээ хоцорно. Хойно урдаа орж уралдан яваа хоёр хүүгийн нэгний нь аав хашир их бууч тавцан дээр зогсож хүүгээ харж өхөөрдөн баясаж байлаа. Хүүгээ хоцорч эхлэхэд «бүү хоцор, яваад бай!» гэж хашхирна. Гэнэт онгоцны тавцан дээрээс хэн нэгэн хүн «аварга загас» гэж хашхирахад бид цөм усан дотроос далайн сүрлэг амьтны нурууг олж харлаа. Аварга загас хүүхдүүд рүү шууд ирж явав.

	Их бууч «Буцаад! буцаад! эргэцгээ аварга загас ирлээ!» гэж хашхиравч хүүхдүүд ер дуулалгүй, урьдынхаасаа улам чанга инээлдэн шуугилдаж, улам цаашилсаар байв. Их буучийн царай хувхай цагаан болж, хүүхдүүдийг дэмий л гөлрөн ширтэнэ. Усан цэргүүд завь буулган усанд тавьж, сэлүүрээ тахилзтал сэлүүрдэж хүүхдүүдийн зүг хар эрчээрээ довтолгосон боловч тэднийг яагаа ч үгүй байхад аварга загас хүүхдүүдэд хорь хүрэхгүй алхмын зайтай тулаад оччихсон байв. Хүүхдүүд хүмүүсийн хашхиралдахыг ч сонссонгүй, аварга загас тулж ирснийг ч харсангүй. Тэдний нэг эргэж харснаа цочмог хашхирах нь бидэнд дуулдав. Хүүхдүүд тал тал тийшээ сэлэн хурдлав. Их бууч хүүхдийн чарлах дуунд сэрсэн мэт их буу руугаа ухасхийн очиж, аварга загасыг онилон буудав.

	Манай онгоцныхон айснаасаа нам жим болж, юу болохыг хүлээж байлаа. Буу дуугарсны дараа харахад, их бууч бууныхаа дэргэд гараараа нүүрээ дарчихсан хэвтэж байв. Утаа бүрхэн аварга загас ч тэр, хүүхдүүд ч тэр юу болсон нь харагдахгүй байлаа.

	Усан дээрх утаа замхрахад зүг бүрээс эхлээд аяархан авиа сонсогдож сүүл сүүлдээ улам чангарсаар бүр хөгжилтэй дуу өрнөлөө. Хашир их бууч нүдээ нээн, өндийж далай руу харав. Усны долгионд үхсэн загасны шар гэдэс цайвалзана. Төдхөн зуур завь хүүхдүүд дээр очиж, тэднийг хөлөг онгоцон дээр авчрав.

	 

	ҮСРЭЛТ

	Нэгэн хөлөг онгоц дэлхий тойроод орон нутагтаа буцаж явав. Тэнгэр сайхан байсан учир хүмүүс цөм онгоцны тавцан дээр гарч ирсэн байв. Тэдний дунд том гэгчийн сармагчин эргэлдэн хүмүүсийг зугаацуулж байлаа. Хүмүүс сонирхон инээлдэж байгааг сармагчин мэдэж хөөрсөн юм шиг улам ч маяглан хүмүүсийг дуурайн үсэрч цовхорч, татваганаж элдэвлэнэ. Сармагчин онгоцны даргын арван хоёр настай хүүхэд тийш үсрэн очиж, хүүгийн малгайг шүүрэн авч өмсөөд, шураг мод өөд хурдан шалмаг авирч гарав. Хүмүүс инээлдэхэд малгайгаа алдсан хүү яахаа мэдэхгүй байв. Сармагчин шураг модны эхний хөндлөвч дээр суугаад малгайгаа авч шүд, савраараа урж тасчин харуулж, хүүг даажигнан тохуурхах мэт маяглаж байлаа. Хүү хорсон хашхирвал малгайг нь улам эгдүүтэй урав. Усан цэргүүд чанга чанга инээлдэхэд хүү минчийн улайж, хүрмээ тайлан сармагчны хойноос шураг мод өөд гүйн очив. Тэр малгайгаа булааж авахаар агшин зуур олс дамжин эхний хөндлөвч дээр гарахад авирахдаа шалмаг сармагчин бүр дээшээ очив. Хүү,

	— Чи надаас зайлж чадахгүй шүү гэж хашхиран улам авирав. Сармагчин даажигнах мэт улам дээш ахихад хүүгийн хор хөдөлж түүнээс хоцрохгүй авирсаар хоромхон зуур хоёул бараг оройд нь гарчээ. Сармагчин хойд хөлөөрөө аргамжнаас барьж биеэ сунган малгайг хамгийн дээд хөндлөвчийн үзүүрт өлгөөд өөрөө шураг модны оройд гарч арзайтал инээж байлаа. Шурагаас малгай өлгөөтэй байгаа хөндлөвч хүртэл бараг хоёр алд зайтай байсан тул малгайг авч болохгүй бөгөөд хэрэв авах гэвэл шураг мод олсноос гараа салгах хэрэгтэй байв. Хүү маш цухалдаж шургаас салж, хөндлөвч дээр хөлөө тавив. Онгоцны тавцан дээр байсан хүмүүс сармагчин хүү хоёрыг хараад инээлдэж байснаа гэнэт хүү олсоо тавьж хөндлөвч дээр гишгэн гараараа тэнцэж явахыг хараад цөм айж дув дуугүй болцгоов. Хэрэв ялимгүй хазгай гишгэвэл онгоцны тавцан дээр бяц унах байв. Уналгүй явж цааш хөндлөвчийн захад хүрээд малгайгаа авлаа ч гэсэн буцаж шурагт хүрэх нь маш бэрх байлаа. Хүмүүс дув дуугүй харцгааж юу болохыг хүлээж байв. Хүмүүсийн дундаас нэг хүн шүүрс алдахад хүү санаа авч доошоо хараад толгой нь эргэн дэнжгэнэв.

	Яг энэ үед онгоцны дарга шувуу буудахаар өрөөнөөсөө буу авч гарахдаа хүүгээ онгоцны шургийн чанх орой дээр байгааг хараад түүн рүү буугаа онилон

	— Одоохон ус руу үсэр! Үсрэхгүй бол буудлаа гэж хашхирав. Хүү учрыг мэдэхгүй дэнжгэнэсээр байхад эцэг нь:

	— Үсэрнэ үү, үгүй юу, үсрэхгүй бол буудлаа шүү! Нэг, хоёр, гурав аа... гэтэл хүү толгойгоороо годройтон үсрэв. Хүүгийн бие их бууны сум шиг усанд шумбан ороод, долгио нь бүрэн замхраагүй байхад залуухан хорин цэрэг онгоцноос ус руу үсрэн орцгоов. Тэд дөчхөн секундийн дараа хүүг олж гаргаж ирэхэд хүлээсэн хүмүүст удах шиг санагджээ. Цэргүүд хүүг онгоцон дээр авчрав. Хэдэн минут болоод хүүгийн ам хамраас ус гоожиж амьсгалж эхлэв. Үүнийг онгоцны дарга үзээд дуу алдан, хүмүүсийн дэргэд уйлахгүйн тул тасалгаа руугаа гүйн оров. 

	 

	ХУДАЛЧ

	Хүү, хонь хариулж явахдаа чоно ирсэн мэт Чоно! чоно! туслаарай, гэж хашхирдаг болжээ. Хүмүүс гүйлдсээр иртэл тэр нь огт худлаа байдаг байв. 

	Энэ мэтээр хүмүүсийг хоёр гурван удаа хуурсан хүү нэг өдөр үнэхээр чонотой тааралдаж:

	— Нааш ир бушуулаарай, чоно ирлээ! гэж хашхирчээ. 

	Хүмүүс, дандаа хуурдаг шигээ дахиад хуурч байна гэж бодоцгоон түүнийг тоосонгүй. 

	Чоно айх аюулгүй санаа амар хамаг сүргийг нь сүйтгэжээ. 

	 

	ОЙД МӨНДӨРТ ЦОХИУЛСНАА ЯРЬСАН НЬ

	Намайг бага байхад мөөг түүлгэхээр ой руу явуулж билээ. Ойд очиж мөөгөө түүгээд буцах болов. Гэнэт харанхуйлж тэнгэр нижигнэн бороо цутгалаа. Би учиргүй айж том царсны ёроолд хоргодов. Цахилгаан цахиж хүчтэй гялбуулахад нүдээ тас анилаа. Тэнгэр тачигнан ямар нэг юм толгой руу цохих шиг болоход би ухаан алдан ойчиж бороо арилтал хэвтлээ. Намайг сэхэхэд энд тэндгүй борооны ус дуслан, шувууд жиргэж, нар гийгүүлж байв. Том царс мод бяц үсэрч, завсраас нь утаа савсаж байлаа. Эргэн тойрон царсны шилтэс бүрхжээ. Миний хамаг хувцас норж биед наалдан, бас толгой булуу болтлоо хавдан хөндүүрлэж байлаа. Малгайгаа олж өмсөн мөөгөө авч гэр өөдөө гүйлээ. Гэртээ ирэхэд хэн ч байсангүй. Ширээний шургуулгаасаа талх авч, ханзан дээр гарч суув. Би сэрээд, зуухан дээрээс харвал, миний түүсэн мөөгийг шарчхаад ширээн дээр тавьчихсан идэцгээж байлаа. Тэгэхээр нь би

	— Яагаад надад өгөлгүй идэж байгаа юм бэ? гэвэл тэд

	— Чи юунд унтаад байгаа юм бэ? Түргэн ирээд ид л дээ гэлээ. 

	 

	ТҮЙМЭР

	Тариа хадаж авах цагаар эрчүүд, эмэгтэйчүүд цөм ажилд явцгаадаг. Сууринд өндөр настан, нялх балчир хүүхэд л үлдэнэ. 

	Нэг өдөр эмгэн гурван ачтайгаа байшинд үлджээ. Эмгэн галлачхаад амран хажуулжээ. Ялаа суугаад амар заяа үзүүлэхгүй байхаар нь толгойгоо алчуураар битүү боож дугхийжээ. Нэг ач гурван настай Маша нь зуухыг онгойлгож, хагархай шаазанд нүүрс шатаан пин рүү оржээ. Пинд сүрлийн баглаа байлаа. Үүнийг авгайчуул томж боохоор бэлтгэсэн байжээ. 

	Маша түүний дор нүүрсний цог аваачиж тавиад үлээж гарав. Сүрэл дүрэлзэн асахад тэр баярлан хөөрч байшинд орж ойноосоо өнгөрч дөнгөж хөлд орж яваа дүү Кирюшкийг хөтөлж авчраад хэлсэн нь:

	— Килюски, би ямар гал асаасныг чи хараач гэв. 

	Сүрлийн баглаа шатаж шад шадхийн дуугарч байв. Пин дүүрэн утаа май болоход Маша айж эргээд байшин руугаа гүйв. Кирюшка босгон дээр унаж, хамраа дэлсчхээд уйллаа. Маша түүнийг байшин руугаа чирч оруулж хоёул лангуун доогуур орж нуугдав. Эмгэн юу ч мэдсэнгүй, унтсаар байжээ. 

	Найман настай том хүү Ваня гадаа явжээ. Тэр пингээс утаа савсаж байхыг үзэж, утаан дундуур байшинд орж эмээгээ сэрээв. Нойрмоглон сандарсан эмээ нь хүүхдүүдийн тухай таг мартаж, хүн амьтанд дуулгахаар гарч гүйв. Энэ үед Маша лангуун доор нуугдан чимээгүй сууж байлаа. Хамар нь өвдөж байгаа учир бага нь орилно. Ваня дүүгийнхээ орилохыг сонсоод лангуун доогуур тонгойж Машад

	— Гар, шатаж үхлээ! гэж хашхирав. Маша пин рүү гүйсэн боловч гал утааг нэвтэлж гарч чадалгүй буцаж гүйв. Тэгэхэд Ваня цонх онгойлгож, түүнд авирахыг тушаав. Эмэгтэй дүүгээ цонхоор шургамагц Ваня татаж гаргав. Харин эрэгтэй дүү нь яггүй хүнд болохоор Ваня дийлсэнгүй. Тэр уйлж, Ваняг түлхэж байв. Ваня түүнийг цонх руу чирч байхдаа хоёр удаа ойчив. Байшингийн хаалга шатаж эхлэв. Ваня хүүхдийн толгойг цонхоор түлхэж гаргахаар оролдовч дүү нь учиргүй айж зуурчхаад тавихгүй байлаа. Тэгэхэд Ваня Машаг зандарч

	— Наадахынхаа толгойноос тат! гээд өөрөө араас нь түлхэв. Ингэж тэд дүүгээ цонхоор татан гаргаад, өөрсдөө зугтан гарч амжжээ. 

	 

	ҮНЭЭ

	Зургаан хүүхэдтэй бэлэвсэн эхнэр Марья ээжтэйгээ цуг ядуу дорой амьдардаг байжээ. Сүүгээр нь хүүхдүүдээ тэжээх гэж хамаг мөнгөөрөө нэгэн хүрэн үнээ худалдаж авчээ. Том хүүхдүүд нь хүрэн үнээгээ тэжээж, гэр орондоо байхдаа түүнд угаадас өгдөг байлаа. Нэгэн удаа ээж нь гадагш гарахад том хүү Миша тавиур дээрээс талх авах гэж авирч яваад шилэн аяга унагаж хагалжээ. Ээж загнана хэмээн Миша айж, аяганы хагархайг хаман авч хашаанаас гадагш гарган чулуудаж, жижигхэн үйрмэгийг нэгд нэгэнгүй түүж, тэвшинд хийжээ. Ээж нь аягаа үгүйлэн эрж, асуух боловч Миша ер юм хэлэлгүй байсаар энэ хэрэг шувтарчээ. 

	Нэг их удаагүй байтал хоолны дараа ээж үнээндээ тэвштэй угаадас тавьж өгөхдөө тэр зовуурилан тэжээл огт идэхгүй байгааг ажиглажээ. Үнээг эмчлэхээр эмээг дуудаж үзүүлбэл «энэ үнээ хэзээд үхнэ. Махны нь амттай дээр түүнийг даруйхан алж идэх хэрэгтэй» гэв. Хар хүн гуйж үнээг алуулав. Хаалганы цаана хүрэн үнээг нь яаж алж байгааг хүүхдүүд чагнан, цөм зуухныхаа дэргэд шавааралдан уйлцгааж байлаа. 

	Үнээг өвчиж эвдэхэд түүний хоолойноос шил олджээ. Угаадсанд шил байсныг анзааралгүй өгснөөс үнээ үхжээ гэдгийг тэд мэдэцгээв. Миша бол бүр сайн мэдэж, шилэн аяганы тухай ээжийгээ хуурснаа гэмшин улам ч их уйлж байв. Ээж нь юу ч хэлэлгүй уйлж байснаа

	— Бид л хайртай үнээгээ алчихлаа даа, одоо юугаараа худалдаж авна гэх вэ. Сүүгүйгээр энэ жижигхэн хүүхдүүдийг яаж тэжээнэ дээ гэлээ. 

	Хүмүүс үхрийн толгойноос идэж байхад Миша улам ч их уйлж, пийшин дээрээс бууж ирэхгүй байв. Тэр, өвгөн Василий хүрэгч үнээний нүд нь цэхийсэн, хүзүү нь цусанд будагдсан толгойг эврээс нь барьсаар авчирч өгснийг цаг үргэлж зүүдэлдэг болов. 

	Үнээнээсээ хойш хүүхдүүдийн сүү тасарчээ. Зөвхөн баярын үеэр л Марья айл хөршөөсөө гуйж түүж сүүний бараа хардаг болов. 

	Тэр суурины эзэн авгайд хүүхдийг нь маллах хүн хэрэгтэй болж гэнэ. Эмгэн нь охиндоо

	— Намайг явуул, би хүүхдийг нь очиж асаръя. Хүүхдүүдээ асарч тэжээхэд чамд бурхан туслаг. Бурхан өршөөвөл, нэг жил ажиллахад үнээтэй болж ч болох шүү дээ гэв. 

	Ингээд л шийдэцгээж, эмгэн, эзэн авгайд очжээ. Марья хүүхдүүдтэйгээ байхад улам ч хэцүү байлаа. Хүүхдүүд нь бүтэн жил сүүний бараа харалгүй, цийдэм төдийхнөөр хооллосон болж эцэнхий туранхай, цонхийсон амьтад болжээ. Жилийн дараа эмгэн хорин рубльтэй гэртээ ирж, 

	— За охин минь, одоо үнээ авъя гэлээ. 

	Марья ч тэр, хүүхдүүд нь ч тэр учиргүй баярлацгаажээ. Марья эмээтэйгээ захаас үнээ худалдаж авах болов. Хөршийндөө хүүхдүүдээ захиж, айлын өвгөн Захарыг үнээ худалдаж авахад туслахыг гуйн, бурханд мөргөцгөөн хот руу явав. Хүүхдүүд хооллоод, гадаа гарч үнээ авчирч байгаа эсэхийг харуулдана. Тэд хүрэн үнээ авчрах уу, харыг авчрах болов уу гэж тааж ядан маргалдана. Мөн үнээгээ яаж тэжээхээ ч ярилцана. Тэд бүхэл өдөржингөө цөхрөлгүй хүлээв. Үнээгээ тосохоор явж, бүрий болтол хүлээгээд эргэж ирэв. Тэгтэл эмээ нь тэргэн дээр суучихсан, алаг үнээг эврээс нь оосорлон уячихсан хойноос нь ээж нь дагаж бургасаар гуядан айсуй яваа нь харагдлаа. Хүүхдүүд уралдан очиж, үнээг ажиглацгаав. Хүүхдүүд талх, өвс авчирч үнээндээ өглөө. 

	Ээж байшинд орж хувцсаа хөнгөлөөд алчуур, саалийн хувин авч гарч ирэн үнээний дор сууж дэлэнг нь илж «Бурхан өршөөх болтугай» гэв. Үнээгээ сааж эхлэхэд хүүхдүүд шаван тойрч, ээжийн гарын аяар сүү хүрчигнэн гарч байгааг ажиглан зогсоцгоов. Ээж хувингийн дундуур сүү сааж, хүүхдүүддээ өгөхөөр хагасыг нь тусгай саванд хийж тавилаа. 

	 

	ХӨВӨН ХҮҮ

	Өвгөн эмгэн хоёр амьдарч байжээ. Тэднийх хүүхэдгүй юм санжээ. Өвгөн нь газар хагалахаар талбай тийш явна, эмгэн нь бин хайрахаар гэрийн мухар сахина. Нэг удаа эмгэн бингээ хайраад

	— Хэрэв хүүтэй сэн бол, тэр маань эцэгтээ бин аваачаад л өгчихдөг байна даа. Одоо би хэнээрээ ч явуулах билээ дээ гэж үглэж байжээ. Гэтэл нэг бяцхан хүү хөвөн дороос гарч ирээд

	— Сайн байна уу, ээж ээ? гэхэд эмгэн

	— Хүү минь чи хаанаас гараад ирэв ээ? Алдар нэрийг чинь хэн гэдэг вэ? гэж асуув. 

	— Таны ээрсэн утасны хөвөнгөөс гарч ирлээ. Намайг Хөвөн хүү гэдэг. Ээж ээ, аль вэ бингээ, би аавд аваачиж өгье гэж хүү хэлэв. 

	Эмгэн

	— Хөвөн хүү минь, чи аваачиж өгч чадах юм уу? гэхэд

	— Чадна аа, ээж ээ гэв. 

	Эмгэн бингээ юманд боож, бяцхан хүүд өгөв. Хөвөн хүү боодолтой юмыг авч талбай руу гүйлээ. Талбай хүрэх замд хожуул тааралдав. Хүү

	— Аав аа, аав аа, намайг хожуул дээгүүр гаргаад өгөөч! Би танд бин авчирлаа гэж хашхирав. 

	Өвгөн хэн нэгэн хүн өөрийгөө дуудахыг сонсож, хүүг тосон ирж, хожуул дээгүүр гаргаад

	— Хүү минь чи хаанаас ирэв? гэхэд

	— Аав аа, би хөвөнгөөс гарч ирлээ гээд бинг өгчээ. 

	Өвгөнийг хооллохоор суухад хүү:

	— Аав аа, аль вэ, би газар хагалъя гэв. 

	Өвгөн

	— Чи хагалж хүч хүрэхгүй ээ гэж өгүүлэв. 

	Хөвөн хүү анжсыг авч газар хагалж эхлэв. Газар хагалангаа бас дуулж гарав. Энэ үед талбайн дэргэдүүр гарч явсан эзэн өвгөний хооллож суугаа, морь нь ганцаар газар хагалж явааг хараад сүйх тэрэгнээсээ гарч, өвгөнд

	— Өвгөн чиний морь яахаараа газар хагалж байдаг бил ээ? гэж хэлэхэд тэр 

	— Хүү минь тэнд газар хагалж, дуу дуулж яваа гэж хариулав, 

	Эзэн ойртон очиж, дууг нь сонсон, Хөвөн хүүг олж харав. Тэгээд 

	— Өвгөөн! хүүгээ надад худалдчих гэв. Өвгөн

	— Үгүй ээ, худалдахгүй. Би цорын ганц хүүтэй хүн гэв. Гэтэл Хөвөн хүү өвгөнд «Аав аа, намайг худалдчих би тэр хүнээс оргоод л гарч ирнэ» гэв. Тариачин өвгөн хүүгээ зуун рублиэр худалдчихжээ. Эзэн мөнгөө өгч, хүүг аваад алчуурт боож халаасандаа хийв. Эзэн гэртээ ирж эхнэртээ:

	— Би чамд бөөн баяр авчирлаа гэхэд эхнэр нь:

	— Юу вэ? үзүүлээч гэв. 

	Эзэн халааснаас алчуураа гарган дэлгэвэл юу ч байсангүй, Хөвөн хүү аль хэдийн эцэг рүүгээ оргочихсон байжээ.

	 

	 

	ОХИН БА ДЭЭРЭМЧИН

	Нэг охин талд үнээ хариулж явжээ. Дээрэмчид ирж охиныг авч явав. Тэд охиныг ой дахь гэртээ авчирч гал тогоо барьж, хог шороо цэвэрлэн, хувцас хунар оёж шидэж байхыг даалгажээ. Охин дээрэмчдийнд зарагдаж байхдаа яаж оргон зайлахаа мэдэхгүй байлаа. 

	Дээрэмчид юманд явах болгондоо охиныг ганцаар үлдээж цоожилно. Нэг удаа дээрэмчид ойд явсан хойгуур охин сүрэл авчирч хүүхэлдэй хийн, өөрийнхөө хувцсыг өмсгөн цонхны дэргэд суулгав. Өөртөө зөгийн бал нялж өдөн дунд хөлбөрөн аймаар шувуу шиг дүртэй болжээ. Охин цонхоор үсэрч гараад гүйчхэв. Түүнийг дөнгөж зам руу ортол өөдөөс нь дээрэмчид айсуй яваа харагджээ. Дээрэмчид түүнийг танилгүй. 

	— Мануухай минь, манай охин юу хийж байна? гэж асуув. Охин

	— Тэр юмаа угааж, хоолоо бэлтгэн, юм оёж, цонхныхоо дэргэд та нарыг хүлээн харуулдаж байна лээ гэж хэлээд улам хурдан гүйчхэв. 

	Дээрэмчид гэртээ ирэхдээ хэн нэгэн хүн цонхны хажууд сууж байгааг харав. Тэд мэхэсхийн

	— Сайн байна уу, охин минь, хаалгаа нээгээрэй гэснээ охин амрыг эрэхгүй, огт дуугарахгүй байгааг ажиглажээ. Тэгснээ хүүхэлдэйг харааж загнахад мөн л байдгаараа хөдөлсөн ч үгүй, дуугарсан ч үгүй. 

	Тэд хаалгаа эвдэн орж охиныг алахыг завдтал тэр нь охин биш, сүрлэн хүүхэлдэй болохыг мэджээ. Дээрэмчид хүүхэлдэйг авч шидэж:

	— Тэр охин биднийг маллажээ хэмээн зүхэв. Тэр үед охин гол дээр ирж гар нүүрээ угаагаад гэртээ харьжээ. 

	 

	ГУРВАН БААВГАЙ

	Нэг охин гэрээсээ гарч ой руу явжээ. Тэр ойд төөрч харих замаа эрж хайвч ололгүй явсаар ойн дунд байх нэгэн байшинд иржээ. Байшингийн хаалга нь онгорхой байсан учир охин шагайж үзээд байшинд хэн ч байхгүй болохоор оржээ. Энэ байшинд гурван баавгай амьдардаг ажээ. Түүний нэгийг эцэг хэмээн Михайл Иванович гэж авгайлдаг. Тэр их том сүглэгэр. Нөгөө нь арай багавтар, эм баавгай. Түүнийг Настасья Петровна гэж дуудна. Гурав дахь нь бяцхан бамбарууш. Түүнийг Мишутка гэнэ. 

	Баавгайнууд ойгоор зугаалахаар явсан тул байшин эзгүй байжээ. Байшин гал тогооны болон унтлагын хоёр өрөөтэй юм. Охин гал тогооны өрөөнд орж ширээн дээр хоол хийсэн гурван аяга байхыг үзжээ. Эхнийх нь маш том, Михайл Ивановичийнх бололтой. Нөгөө нь бага шиг, Настасья Петровнагийнх, гурав дахь жижигхэн цэнхэр аяга Мишуткагийнх аж. Аяга болгоны хажууд мөн л том, дунд зэрэг, бүр бага халбага тавьжээ. 

	Охин хамгийн том халбагаар том аяганаас нь хоол идэв. Тэгээд дунд халбагаар нь дунд хэрийн аяганаас хооллосноо бяцхан халбагыг авч жижигхэн цэнхэр аягатай хоолноос идвэл, Мишуткагийн аягатай хоол бүхнээс амттай санагджээ. 

	Охин суух гэж ширээний хажууд гурван сандлыг харвал, мөн л Михайл Ивановичийн том сандал, Настасья Петровнагийн бэсрэг сандал, тэгээд Мишуткагийн цэнхэр зөөлөвчтэй жижигхэн сандал байв. Тэр том сандал өөд авирч байгаад ойчсоноо дундах сандалд суусан нь тийм ч таарамжтай байсангүй. Сүүлд нь жижигхэн сандалд суугаад аятайхан байна гэж инээмсэглэлээ. Охин жижиг цэнхэр аягыг авч өвдөг дээрээ тавин хооллож эхлэв. Бүх хоолыг нь идэж бараад суудал дээрээ займчиж тоглов. Гэтэл сандал хэмхэрч шалан дээр ойчлоо. Босож сандлаа эвлүүлж тавиад нөгөө өрөөнд оров. Тэнд бас л гурван ор. Мэдээжээр хамгийн том нь Михайл Ивановичийнх, дунд зэргийнх нь Настасья Петровнагийнх, гурав дахь жижиг нь Мишуткагийнх юм. Охин мөн л хамгийн том орон дээр хэвтэж үзэв. Тэр ор дэндүү ханхар зайтай санагдаж, тэгээд дунд орон дээр хэвтвэл, өндөрдөөд байжээ. Жижиг орон дээр хэвттэл яг санаанд нь таарч, унтаад өгчээ. 

	Өлссөн баавгайнууд гэртээ хооллох гэж иржээ. Том баавгай аягаа авч үзсэнээ аймшигтай дуугаар хүрхрэн «Хэн миний аяганд хоол ид ээ вэ?» гэв. Настасья Петровна мөн л аягаа авангаа тийм ч чанга биш дуугаар «Хэн миний аяганаас хоол ид ээ вэ?» гэлээ. Мишутка өөрийнхөө хоосон аягыг харж шингэхэн нарийн дуугаар «хэн миний аягатайг идээд барчих аа вэ?» гэв. 

	Михайл Иванович сандлаа хараад «Хэн миний сандал дээр сууж байраас нь хөдөлгө өө вэ?» гэж аймаар бүдүүн дуугаар хэлэхэд Настасья Петровна сандлаа харж түрүүчийнхээ дуугаар «Хэн миний сандал дээр сууж байраас нь хөдөлгө өө вэ?» гэв. 

	Мишутка өөрийнхөө эвдэрхий сандлыг хараад «хэн миний сандал дээр сууж, хэмхэлчих ээ вэ?» гэж гангинав. Баавгайнууд нөгөө өрөөнд оров. 

	— «Хэн миний орон дээр хэвтэж бусниулаа вэ?» гэсэн ч Михайл Ивановичийн архиран хэлэх аймшигт дуу сонсогдов. 

	Бас л «Хэн миний орон дээр хэвтэж сандаагаа вэ?» гэх Настасья Петровнагийн арай нам дуу гарлаа. 

	Мишутка сандал тавьж байж орон дээрээ очсоноо нарийхан дуугаар «Хэн миний орон дээр хэвтэж байна вэ?» гэлээ. Тэр охиныг үзэнгээ өөрийг нь алж байгаа юм шиг дуугаар. 

	— Тэр чинь энд байна. Бариад аваарай. Энэ, хөөе, хүүе, Бариад аваарай! аваарай! гэж чарлав. 

	Мишутка, охиныг хазахыг завдтал охин сэрж, баавгайг харангуут онгорхой байсан цонх руу ухасхийн харайж гараад зугтаачихлаа. Баавгайнууд түүнийг хөөгөөд гүйцсэнгүй. 

	АХ ДҮҮ ХОЁР 

	Ах дүү хоёр юм үзэж нүд тайлахаар хэрэн хэсэж явжээ. Үдэд тэд амрахаар ой модон дотор хэвтэцгээв. 

	Сэрээд тэдний хажууханд ямар нэг бичээстэй чулуу байхыг үзжээ. Тэд анхааралтай уншсан нь:

	— Хэн энэ чулууг олно вэ, тэр хүн нар мандах үеэр ой руу шууд явбал зохино. Ойд гол тааралдана. Түүнийг сэлж гар! Нэгэн эм баавгай бамбаруушуудтайгаа байна. Бамбаруушийг эхээс нь булааж аваад эргэж харалгүй уул руу шууд гүй! Уул дээр байшин харагдана. Тэр байшинд очиход аз жаргал чинь ирнэ. 

	Дүү нь

	— За, цуг явцгаая. Энэ голыг гатлаад, баавгайн бамбаруушийг тэр байшинд хүргэхэд хэн хэн маань аз жаргалтай учирч юу магад вэ гэв. 

	Тэгэхэд ах нь

	— Би ой руу бамбаруушийн төлөө явахгүй. Чи ч явах хэрэггүй биз. 

	Чухамдаа юуны урьд, энэ чулуун дээрх бичээс үнэн худал эсэхийг хэн ч мэдэхгүй, аягүй бол элэг тохуу хийх гэж бичсэн ч байж магадгүй. Юу гэж бичсэнийг бид бүрэн ойлгоогүй ч байж мэдэх шүү дээ. Хоёрт гэвэл, үнэн бичсэн байлаа гэхэд бид ой руу явахад харанхуй болчихно, гол ч гарч чадсан юмгүй төөрч будилж мэднэ. Бид гол дээр олж очлоо ч гэсэн яаж түүнийг гатлах юм бэ. Мэдээжийн тэр гол ширүүн урсгалтай өргөн л байж таарна. 

	Гуравдугаарт, голыг гаталж гарлаа гэж бодъё. Баавгайгаас бамбаруушийг нь булааж авах тийм хямдхан ажил гэж үү? Баавгайд алгадуулаад аз жаргал олох нь байтугай амь алдаж ч мэднэ шүү дээ. Дөрөвт, хэрвээ бамбаруушийг авчихлаа гэж бодсон ч амрахгүйгээр түүнийг уул руу тэврэн гүйж гарна гэдэг бэрх ажил. За энэ ч яах вэ, хамгийн гол нь тэр байшинд очиход бидэнд ямар аз жаргал өгөх юм бэ? Түүний тухай юу ч алга байна шүү дээ, энд чинь. Аягүй бол, тэнд бидэнд огт хэрэггүй аз жаргал хүлээж ч байгаа юм бил үү гэв. 

	Дүү нь:

	— Тийм биш байлгүй. Огт хэрэггүй юмыг энэ хадан дээр зориуд бичихгүй шүү дээ. Бүх юмыг тов тодорхой бичсэн байна. Юу ч гэсэн үүнийг оролдоод үзэхэд бидэнд гай зовлон л учрахгүй байх. Хоёрдугаарт, бид эс явбал, өөр хэн нэгэн хүн хадны бичээсийг үзээд аз жаргалаа олж, бид хоосон хоцорч мэдэх юм шүү. Гуравт гэвэл, унжаад байгаа юм унаад ирээсэй гэж алхайн хэвтээд байвал аз жаргал өөрөө юунд ирэх вэ дээ. Дөрөвдүгээрт: Аймхай хулчгараа хүнд мэдүүлэх албатай биш дээ гэж хэлэв. 

	Ах нь: 

	— Их юманд санаархаж байж ор хоосон хоцорч дээ. Уулын буга хараад унасан морьгүй хоцрох гэдэг үг байдгийг санаарай. 

	Дүү нь мөчөөгөө өгсөнгүй

	— Аль юмнаас айж алганы чинээ болж явах вэ дээ. Явсан нохой яс зууна гэж байдаг хойно. Би ч яах вэ, явлаа. 

	Ингээд дүү нь явж, ах нь үлджээ. Бага хүүг ой руу ормогц гол тааралдав. Түүнийг гатлан гартал эрэг дээр нь баавгайнууд унтаж байгаа харагдлаа. Тэр нэг бамбарууш тэвэрч уул руу чигээрээ харайлгав. 

	Уулын оройд дөнгөж хүрмэгц түүнийг олон хүн угтан тосож сүйх тэргэнд суулгаж хот руу аваачин, хаан болгов. Тэр таван жил хаан ширээнд суужээ. Зургаа дахь жилд нь өөр нэгэн хүчирхэг хаан дайран довтолж хотыг эзлэн түүнийг хөөн зайлуулжээ. Дүү нь яван явсаар ах дээрээ буцаж иржээ. Ах нь тосгондоо тохижин, баяжаагүй боловч чамлалтгүй амьдарч байжээ. Ах дүү хоёр уулзсандаа баярлаж өөрсдийнхөө амьдралыг ярьцгаажээ. 

	Ах нь, 

	— Минийх үнэн байгаа биз дээ. Би цаг үргэлж амгалан тайван сайхан амьдарч байна. Чи хаан болж үзсэн ч зөндөө зовлон үзэж дээ гэхэд, 

	Дүү нь,

	— Би ой руу явсандаа ер харамсахгүй байна. Одоо базаахгүй яваа ч «Би тийм явж бил ээ» гэж дурсан санах юмтай ч байхад танд тийм юм юу ч байхгүй шүү дээ гэлээ. 

	 

	САМРЫН МӨЧИР

	Гурван охинтой нэгэн баян худалдаачин байжээ. Тэр нэг удаа эд бараа авахаар явахдаа юу авчрах вэ? гэж охидоосоо асуужээ. Том охин нь хоолойн зүүлт, дундах нь бөгж захив, бага нь

	— Надад юу ч хэрэггүй. Хэрвээ намайг санавал, самрын мөчир авчирч өгөөрэй гэжээ. 

	Худалдаачин явж, хэргээ бүтээгээд том охиндоо хоолойн зүүлт, дунд охиндоо бөгж худалдан авчээ. Тэр, их ойгоор гэр лүүгээ буцаж явах замдаа бага охин нь юу ч захиагүй хэр нь ганцхан самрын мөчир гэж байсан нь санагдаж, тэрэгнээсээ бууж самрын мөчир авахаар явжээ. Гэнэт самрын мөчир ерийн биш, алтан самартай байхыг үзжээ. Наймаачин «Тэр дээ, ухаантай жаахан охиндоо ийм бэлэг олох гэж» хэмээн бодож мөчрөөс хугалж авлаа. 

	Гэнэт хаанаас ч юм бэ нэгэн баавгай гарч ирээд худалдаачныг гараас нь барин авч

	— Чи яах гэж миний мөчрийг хугалав? Одоо чамайг иднэ гэв. 

	Худалдаачин учиргүй айж, 

	— Би авъя гээгүй юм аа. Миний хамгийн бага охин л надад захисан юм гэлээ. 

	Баавгай, 

	— Гэртээ харь! Хэн чамайг хамгийн түрүүнд тосож уулзана вэ? Түүнийг надад өгнө гэдгийг мартуузай! хэмээв. Худалдаачин түүнийг зөвшөөрөн амлахад баавгай сая тавив. 

	Худалдаачин явсаар гэртээ ирэв. Хашаанд оронгуут л түүний хайртай бага охин нь угтан гүйж ирэв. Худалдаачин хэн түрүүнд гүйж ирснийг баавгайд өгөхөөр амласнаа санаж, хамаг ухаан сүнс нь зайлчих шахлаа. Худалдаачин, болсон бүх явдлыг өгүүлж, бага охиноо баавгайд өгөх болсноо ч ярилаа. 

	Цөмөөрөө уйлалдав. Ээж нь:

	— Битгий уйлцгаа. Юу хийхийг бид мэдэж байна. Баавгайг ирэхэд нь малчны охиныг гоёод охиныхоо оронд өгчихье гэлээ. 

	Гэрт байсан бүх хүмүүс сүйх тэрэг ирэхийг харав. 

	Сүйх тэрэгнээс баавгай гарч ирлээ. Тэр худалдаачныд орж

	— Охиноо аль гэв. 

	Худалдаачин хэлэх үгээ олж ядан сандрав. Тэгтэл худалдаачны эхнэр малчны охиныг гоёж баавгайд авчирч өгөв. Баавгай түүнийг тэргэндээ суулгаад авч явав. Баавгай дөнгөж хөдлөнгөө хүрхэрч малчин охиныг идэхийг завдтал тэр охин худалдаачны охин биш малчны охин болохоо илчилжээ. 

	Баавгай худалдаачныд буцаж ирээд

	— Та нар намайг мэхэлсэн байна. Жинхэнэ өгөх ёстой охиноо аль гэв. 

	Охиноо хувцаслан салах ёс гүйцэтгэн уйлж хайлсаар түүнийг баавгайд өгөв. Баавгай охиныг сүйх тэргэндээ суулгаад авч явлаа. Тэд явж явж их ойд ирж зогсоцгоов. Баавгай сүйх тэрэгнээс гарч

	— За энэ манай гэр. Миний хойноос яв гэв. 

	Баавгай нүхэнд ороход охин дагаж орлоо. Тэгээд баавгай том хаалга онгойлгон охиныг харанхуй нүхэн хонгилд оруулаад мөн л «Миний араас яв» гэлээ. Охин айн чичирч, одоо л үхэх газраа ирж байна даа гэж бодсон хэр нь баавгайн араас дагасаар байлаа. 

	Гэнэт тэнгэр ниргэх шиг дуу чимээ гарч гэрэл гэгээтэй болоход охин нүхэн хонгилд биш гэрэл, гэгээ бадарч, хөгжим эгшиглэсэн баян тансаг ордонд гоёж гангалсан хүмүүс түүнийг угтан авч, мэхэлзэн мэндчилж байхыг үзэв. Залуухан ван түүнтэй зэрэгцэн зогсжээ. Ван түүнд дөхөн ирж

	— Би баавгай биш, ван хүн. Чамтай гэрлэхийг хүсэж байна гэв. 

	Эцэг эх рүү нь хүн явуулж, зочин гийчид урин залж хуримаа хийжээ. Тэд аз жаргалтай амьдарч, самрын мөчрөө үргэлж хайрлан хадгалж байдаг гэнэ ээ. 

	 

	ШУДАРГА ШҮҮГЧ 

	Алжир улсын нэгэн хаан Бауакас түүний эзэмшлийн хотуудын нэгэнд нэгэн шударга шүүгч байдаг, түүнээс ямар ч луйварчин бултан гарч чаддаггүй гэж хүнээс дуулаад түүнийг өөрөө туршин мэдье гэж шийджээ. 

	Бауакас наймаачны хувцас өмсөж морь унаад шүүгчийн суудаг хотод очжээ. 

	Хот руу ороход Бауакаст нэгэн эрэмдэг гуйлгачин дөхөн ирж юм гуйв. Бауакас түүнд юм өгөөд цааш явах гэтэл тэр эрэмдэг гуйлгачин хувцаснаас нь зуурчхав. 

	— Чамд юу хэрэгтэй юм бэ. Чамд би өглөг өгөөгүй гэж үү? гэж Бауакас хэлэв. Эрэмдэг гуйлгачин

	— Надад юм өгөх нь өгсөн л дөө гэхдээ намайг морин дээр мордуулж талбай хүргэж өгч тус болооч. Морь тэмээний хөлд дайруулчхаж магадгүй гэв. 

	Бауакас гуйлгачныг сундлан талбай хүргээд буулгах гэтэл гуйлгачин буудаггүй. Бауакас

	— Чи яах гэж мордсон юм бэ? буу, ирэх газраа ирлээ гэвэл гуйлгачин

	— Би юунд буух билээ. Морь минийх болсон. Зүгээр өгөхөөс дургүйцэж байгаа бол шүүхээр заргалдъя л даа гэв. 

	Улс амьтан тэднийг тойрч, маргалдахыг нь сонсоод

	— Шүүхэд оч, оч, тэнд та нарын будилааныг гаргаад өгнө гэж шаардав. 

	Бауакас шүүхэд очихоор эрэмдэг гуйлгачинтай цуг явлаа. Шүүхийн газар хүн амьтан олонтой учир шүүгч хүмүүсийг ээлж дараагаар нь дуудан шүүж байв. Бауакасын урдах хүний хэргийг шүүх болоход шүүгч, эрдэмтэн хүн нэгэн эр хоёрыг дуудан ирүүлэв. Тэд эхнэрийн хэргээр маргалджээ. 

	Нэг нь энэ бол миний эхнэр гэхэд эрдэмтэн хүн «биш ээ, энэ чинь миний эхнэр» гэлээ. Шүүгч энэ маргааныг сонсож дуугүй байснаа

	— Тэр хүүхнээ орхиод яв, маргааш ирцгээ гэлээ

	Тэднийг явахад махны худалдагч, тос худалдагч хоёр орж ирлээ. Махны худалдагч нь цул цус болж, тос худалдагч тостойгоо хутгалджээ. Махны худалдагч гартаа мөнгө барьж, тосны худалдагч түүний гараас зуурчээ. Махны худалдагч ингэж хэлэв. 

	— Би энэ хүнээс тос авч, үнийг төлөхөөр түрийвчээ уудалтал тэр гараас минь шүүрч аваад мөнгийг минь булаах гэлээ. Энэ хэргээр л бид танайд ирлээ. Би мөнгөө атгасан, энэ хүн миний гараас зуурсан хэвээр энд ирлээ. Харин мөнгө бол минийх. Энэ хүн бол хулгайч шүү гэвэл тос худалдагч эр

	— Огт худал. Махны худалдагч тос авахаар ирсэн. Би түүнд гүц дүүрэн тос хийж өгтөл тэр мөнгө задалж өгнө үү гэж гуйсан юм. Намайг мөнгөө лангуун дээр гаргаж иртэл тэр булааж зугтсан юм. Би түүнийг барьж авчирч байгаа нь энэ гэж өчлөө. 

	Шүүгч мөн л дуугүй байснаа

	— Мөнгөө энд орхиод явцгаа, маргааш ир гэв. 

	Бауакасын ээлж болоход юу болсон тухай нэгд нэггүй ярилаа. Шүүгч түүнийг сонсоод эрэмдэг гуйлгачнаас асуувал, тэр

	— Энэ бол огт худлаа. Намайг хотод орж ирэхэд тэр хүн газар суучихсан намайг дөхүүлж өгнө үү гэж гуйсан юм. Би түүнийг мориндоо сундалж зорьсон газар нь авчраад буулгах гэтэл мориноос буулгүй энэ чинь миний морь гэж дайрсан юм. Энэ хүний яриа огт худлаа шүү гэж мэлзэв. 

	Шүүгч бодож байснаа 

	— Морио орхи, маргааш ир гэлээ. 

	Дараах өдөр нь хэрэг яаж шийдэгдсэнийг сонсохоор олон хүн цугларчээ. 

	Эхлээд эрдэмтэн хүн, нөгөө эр хоёр дөхөж очлоо. «Хүүхнээ ав даа» гэж эрдэмтэнд хэлээд, нөгөө хүнийг тавин удаа ташуурд гэлээ. Эрдэмтэн хүн эхнэрээ авч, маргалдсан эр шийтгэлээ хүлээв. 

	Дараа нь шүүгч мах худалдагчийг дуудаж

	— Энэ мөнгө чинийх юм байна гэж түүнд хэлээд тосны худалдагчийг зааж, түүнийг тавин удаа ташуурд! гэлээ 

	Тэгээд Бауакас эрэмдэг гуйлгачин хоёрыг дуудаж

	— Чи морио хараад морин дундаас ялгаж таних уу? гэж Бауакасаас асуув. 

	— Танилгүй яах вэ. 

	— Чи таних уу? гэж гуйлгачнаас асуувал 

	— Би танина аа гэв. 

	«За явцгаая» гэж шүүгч Бауахаст хэлэв. Тэд адууны хашаанд орцгоолоо. Бауакас хориод адуун дотроос өөрийнхөө морийг заав. Шүүгч гуйлгачныг дуудаж, адууны байранд оруулаад морио заа гэв. Эрэмдэг гуйлгачин мөн нөгөө морийг зааж «Энэ мөн» гэж үзүүлжээ. 

	Шүүгч байрандаа сууж Бауахаст

	— Та морио ав. Тэр гуйлгачныг тавь ташуурд гэлээ. 

	Шүүх ажиллагаа дууссаны дараа шүүгчийг гэр өөдөө явахад Бауакас дагаж явжээ. 

	— Юу гэсэн юм бэ? Миний шийдвэр таны сэтгэлд нийцсэнгүй юу гэж шүүгчийг асуухад

	— Үгүй ээ. Би сэтгэл хангалуун явна. Би ер нь яагаад тэр авгай эрдэмтнийх болдог, нөгөө эрийнх эс болдог, мөнгө яахаараа мах худалдагчийнх болж тос худалдагч хоосон хоцордог, юуны учир морь минийх болж гуйлгачинд хамаагүй болдог билээ гэдгийн учрыг л мэдэх гэсэн юм гэхэд шүүгч

	— Тэр эхнэрийн тухайд гэвэл би ингэж мэдсэн юм. Түүнийг өглөөгүүр дуудаж миний саванд бэх хийгээдэх гэсэн юм. Тэр бэхийн савыг авч, шалмаг угаагаад дадамгай нь аргагүй бэх хийсэн юм. Тэр энэ ажилд бүр дадчихсан байв. Хэрвээ нөгөө хар хүний эхнэр бол хаанаас ингэж хийж чадах вэ дээ. Ингээд л эрдэмтэн хүний зөв гэж шийдсэн хэрэг. 

	Мөнгөний хувьд бол, би мөнгийг устай аяганд хийж, өглөөгүүр усан дээр тос хөвж байна уу, үгүй юу гэдгийг ажигласан юм. Хэрвээ тос боловсруулагчийн мөнгө байсан бол тэр заавал тостой гараар барьж тоолсон байж таарна. Усан дээр тосны толбо үзэгдсэнгүй тул махны худалдагч үнэнийг хэлжээ гэж нотолсон юм. 

	Морины тухайд хэлэхэд, шийдэхэд тун хэцүү байлаа. Гуйлгачин ч тан шиг л хорин адуун дотроос морийг таньсан юм. 

	Та хоёрыг адууны хашаанд оруулсан нь та нарыг морио таних нь уу, үгүй юу гэдгийг үзэх гэсэн хэрэг биш ээ. Харин морь та хоёрын алиныг нь таньж байна гэдгийг мэдэх гэсэн юм. Таныг ойртон очиход морь эргэн харж, өөр лүү чинь тэмүүлсэн. Харин тэр гуйлгачныг ойртоход морь чихээ сортолзуулан хөлөө өргөсөн юм. Тэгээд л би таныг морины жинхэнэ эзэн гэж мэдсэн юм даа гэв. 

	Тэгэхэд Бауакас 

	— Би худалдаачин хүн биш ээ. Хаан Бауакас байна. Хүмүүс таны тухай ярьдаг нь үнэн юм болов уу гэдгийг л үзэх гэж нааш ирсэн юм. Таны мэргэн шүүгч болохыг үзэж үнэмшлээ. Юу хэрэгтэй байна, надад хэл. Би таныг хөхиүлэн шагнах болно гэсэнд

	— Надад шагнал хэрэггүй ээ. Эзэн хаандаа магтагдлаа. Үүнээс илүү аз жаргал юу байх билээ гэж шүүгч хариулжээ. 

	 

	ЯДУУ ЭР ГАЛУУГ ХЭРХЭН ХУВААСАН БЭ?

	 Нэг ядуу хүн хоолгүй болж эзнээсээ хоол гуйхаар шийджээ. Эзэндээ юу гэж очъё доо хэмээн бодож байгаад галуу алж шараад авч очжээ. 

	Эзэн нь галууг аваад нөгөө ядуу эрд

	— Галуу өгсөнд чинь их баярлалаа. Харин чиний энэ галууг эхнэр, хоёр хүү, хоёр охиноо гомдоохгүйгээр хэрхэн хуваахаа мэдэхгүй байна гэв. 

	Ядуу эр «Би хуваагаад өгье» гэж хутга авч галууны толгойг огтлоод эзэндээ хандаж:

	— Та энэ өрхийн тэргүүлэгч тул танд толгой өгье хэмээн өргөн барив. 

	Тэгснээ галууны сүүлийг огтлон «гэрээс холдолгүй гэр орноо харж хандаж бай» гээд эзэгтэйд өгчээ. Дараа нь хоёр сарвууг нь огтолж «та хоёр эцгийнхээ замаар замнаарай» гэж хөвүүдэд нь өгөв. 

	«Та нар удахгүй төрсөн орон гэрээ орхин нисэж одно хэмээн далавч өгье!» гээд хоёр охинд нь нэг нэг далавч өгөөд «үлдсэн нь надад» хэмээн бараг бүтэн галууг өөртөө авчээ. 

	Эзэн баярлан хөөрч, ядуу эрд хоол хүнс, мөнгө төгрөг өгчээ. 

	Үүнийг нэгэн баян хүн сонсож, таван галуу шараад эзэндээ авчирч өгчээ. Эзэн нь:

	— Галуу авчирч өгсөнд баярлалаа. Би чинь эхнэртэй, хоёр хүү, хоёр охинтой, ам бүл зургуулаа улс. Энэ галууг чинь яаж тэгшхэн хуваадаг билээ дээ гэв. Баян хүн бодож цөхрөнгөө бараад хувааж чадсангүй. 

	Эзэн нөгөө ядуу хүнийг авчруулан тэгш хуваахыг тушаав. Ядуу эр нэг галуу авч «ингээд та нар галуутай гурвуулаа бол!» гээд эзэн эзэгтэй хоёрт нэг галуу өгчээ. «Бас та нар гурвуулаа бол!» гэж хоёр хүүгийн дунд нэг галуу өгөөд, хоёр охинд нь «ингээд гурвуулаа бол!» гээд мөн нэг галуу өгчээ. 

	Тэгснээ өөрөө хоёр галууг нь аваад «бид ч гэсэн ингээд гурвуулаа болно оо, хө! Одоо цөмөөрөө адилхан хувааж аваа биз» гэв. 

	Эзэн инээж, ядуу эрд дахин мөнгө төгрөг хоол өгөөд, баяныг хөөж явуулжээ. 

	 

	ЧОНО, ТАРИАЧИН ЭР ХОЁР

	Анчид чоно авлаж байлаа. Тарианы нүдүүр, шуудай авч явсан тариачин эр дээр нэгэн чоно давхиж ирэв. Тэр чоно 

	— Хүн минь, намайг нуугаач, анчид хөөж яваа гэж гуйжээ. Тариачин эр чоныг өрөвдөж шуудайдаа нуун мөрөн дээрээ тохож явлаа. Анчид давхилдан ирснээ «хүн гуай, чоно харсангүй юу?» гэж асуухад

	— Үгүй, огт харсангүй шүү гэв. 

	Анчид цааш давхилдан одоход чоно шуудайнаас үсрэн гарч 

	— Одоо чамайг иднэ гэж хүн рүү дайрав. 

	Тариачин эр

	— Яана гэнэ ээ, чи ер нь голдоо нүхтэй амьтан уу, үгүй юу. Би чамайг дайснаас чинь аварч байх, чи намайг идэх гэж байх гэхэд чоно «тусыг усаар хариулах гэж байдаг шүү дээ» гэв. Хүн, 

	— Үгүй ээ, тусыг усаар хариулдаг эсэхийг аль дайралдсанаас асууя л даа, тэд юу гэж үзэх нь вэ? гэхэд чоно

	— Зүйтэй, тэгвэл цуг явъя. Хэн эхэлж дайралдана вэ, түүнээс тусыг усаар хариулдаг эсэхийг асууя. Хэрвээ тусыг усаар хариулдаггүй гэвэл чамайг өршөөе. Харин тусыг усаар хариулах явдал бий гэвэл чамайг иднэ гэлээ. 

	Тэд замаар явсаар нэгэн хөгшин сохор гүүтэй тааралджээ. Тариач эр

	— Гүү гуай, тусыг усаар хариулна гэж байх уу, үгүй юу? гэвэл гүү

	Би эзэндээ арван хоёр жил зүтгэж, арван хоёр унага төрүүлж өглөө. Тэр хугацаандаа газар хагалж юм зөөж зүтгэсээр байгаад өнгөрсөн жил сохорсон юм. Гэлээ гээд тээрэм дээр бул эргүүлсээр л байв. Саяхнаас хүч хүрэхээ больж, шургачиж унатал намайг зодож нүдэн, сүүлнээс минь чирч, хонхор газар аваачиж хаяв. Арай гэж ухаан ороод тэндээс гарч яваа нь энэ. Хаашаа ч явж байгаагаа мэдэхээ байлаа.

	Чоно «За хүн гуай сонсов уу, Ачийг бачаар хариулна гэдэг энэ дээ» гэв. 

	— Тийм байдаг байж, өөр амьтнаас дахиад асуугаадахъя гэж хүн хэлэв. 

	Цааш явж байгаад нэг бөгсөө чирсэн хөгшин нохойтой дайралдав. 

	Тариачин эр «нохой гуай ачийг бачаар хариулах гэж байх уу, үгүй юу?» гэж асуув. 

	— Би эзнийдээ 15 жил үүдийг нь сахиж, аливаа бүхнээс сэргийлэн хамгаалж байлаа. Тэгээд сүүлдээ хөгширч шүд унаж, тамир барагдахад бөгсийг минь бяц цохин хашаанаасаа хөөж гаргалаа. Хуучин эзнээсээ холдож л байвал хаашаа ч хамаагүй, харсан зүг рүүгээ салгалж яваа нь энэ гэлээ. 

	Чоно мөн л «юу гэж хэлж байгааг сонсов уу?» гэхэд хүн «за тэгвэл, гурав дахь амьтнаас асуугаад үзье» гэв. 

	Тэд үнэгтэй тааралдав. 

	 Хүн «Үнэг гуай, ачийг бачаар хариулах гэж байдаг уу, үгүй юу? хэлж өгөөч?» гэв. Үнэг

	— Чи үүгээр яах нь вэ? гэж асуухад

	— Чоно анчдад хөөгдөөд над дээр ирж, намайг шуудайдаа хийж нууж өгөөч гэж гуйхаар нь ёсоор болгосон юм. Гэтэл одоо болохоор намайг идэх гэж байна гэж учирлажээ. Үнэг

	— Яана гэнэ ээ, худлаа байгаа даа. Тийм муу жижигхэн шуудайд ийм том сайхан амьтан багтаж орлоо гэж үү дээ. Хэрвээ би үүнийг нүдээр үзэж үнэмшвэл та нарын заргыг тасалж өгье гэв. Тариачин эр

	— Үнэн үнэн. Бүх бие нь шуудайд багтсан юм. Өөрөөс нь асуу л даа гэхэд чоно «тийм ээ» гэж, 

	— Хачин юм даа. Би нүдээрээ үзэж байж үнэмшихээс. Яаж шуудайд багтдаг юм бол. Аль вэ үзүүл л дээ гэж үнэгийг хэлэхэд чоно толгойгоо шуудай руу шургуулж «ингээд л орсон юм даа» гэв. Үнэг 

	— Бүр багтаад орчихсон гэсэн чинь яалаа гэхэд чоно шуудайд орчхов. Үнэг тариачин эрд

	— Одоо шуудайныхаа амыг уя! гэв. Хүн хэлснээр нь уяхад үнэг

	— За одоо та тариа яаж бяцалдгийг үзүүлээд өг дөө гэв. 

	Тэгэхэд тариачин эр учиргүй баярлаж шуудайд хэвтээ чоныг балбан «Сүү шиг санааг хөө шиг хараар баллаж болдоггүй юм шүү!» гэж хэлжээ. 

	 

	ХААНД БАРААЛХСАН НЬ

	Нэг хүн эрдэнийн чулуу олоод хаандаа өргөхөөр шийджээ. Тэр хааны ордонд ирж хаантай уулзаж болох уу? гэж асуужээ. 

	Хааны нэг хиа юуны учир хаантай уулзах гэж байгааг нь лавлахад тэр хүн санаснаа ярьжээ. Хиа үүнийг сонсоод

	— Сайн байна. Би хаанд айлтгая. Харин хааны хайрласан шангаас талыг нь надад өгөөрэй. Эс өгвөл чамайг хаанд бараалхуулахгүй гэв. Нөгөө хүн өгдөг амлалтаа өгч хаанд бараалхжээ. Хаан чулууг авснаа 

	— Танд ямар шан өгөх билээ гэхэд нөгөө хүн

	— Намайг тавь ташуурдаж аль. Өөр шагнал хэрэггүй ээ! Таны хиа бид хоёр шангаа хувааж авахаар тохиролцсон юм. Ийм болохоор намайг хорин тав тэр хиаг бас хорин тав ташуурдаж өгөөч гэв. 

	Хаан учиргүй инээж хиагаа хөөж явуулан нөгөө хүнд мянган рубль өгчээ. 

	 

	ЭЗЭН БА МОРЬ

	Нэг хүн мориндоо овьёос олж өгөхөөр хот оржээ. Тосгоноос холдтол морь нь гэр лүүгээ буцах гэж амаа булаацалдаж эхлэв. Эзэн нь түүнийг ташуураараа гуядтал морь «Ташуурдаж шавхчаад хаачих нь юм бол, тэнэг чинь гэртээ байсан бол аятай юу» гэж эзнийхээ тухай бодож явав. 

	Хотын захад очоод гүүрээр гарах болжээ. Эзэн шавар шалбаагаас зайлсхийн чулуун замаар явах гэтэл морь мөн л амаа булаалдсаар байв. 

	Эзэн нь морио ташуурдаж нүдсээр чулуун зам дээр гаргав. Морь чулуун зам дээгүүр явж байхдаа «Энэ яах гэж үүгээр гаргана вэ? Энэ зам нь хатуу гэж... Туурайг маань барчих нь ээ» гэж боджээ. 

	Эзэн мухлагт ирж овьёос худалдан авч гэр өөдөө буцав. Гэртээ ирээд мориндоо овьёос тавьж өгөв. Морь түүнийг идэнгээ «хүмүүс ямар тэнэг юм бэ. Биднийг унах л дуртайгаас биш, ухаан бодлоор ч биднээс тун хомс юм даа. Яах гэж ийм ажил болдог байна даа. Ийш тийш дэмий тэнэж, шахан шавдуулж намайг зовоож байх юм даа. Бид хэчнээн явсан ч нөгөө л гэртээ буцаад ирлээ шүү дээ. Хаашаа юунд ч явахгүй эзэн гэртээ халуун ханзан дээрээ би эндээ овьёосоо идээд л байж байвал болох байсан шүү дээ» гэж боджээ. 

	 

	ҮНСЭН ДЭЭР ТАВИГДСАН ХҮҮХЭД

	Нэгэн ядуу эмэгтэй Маша гэдэг охинтой юм байжээ. Маша өглөө ус авахаар явснаа хаалганы хажууд ямар нэгэн боодолтой юм байхыг үзжээ. Тэр хувингаа тавьж боодлыг тайлбал түүн дотроос уа! уа! уа! гэж орилох чимээ гарчээ. 

	Маша түүнд нэгэн улаан нялзрай хүүхэд байхыг үзэж гайхжээ. Тэр уа! уа! гэж орилсоор. Маша түүнийг авч гэртээ ирж халбага сүү өгөв. Эх нь:

	— Чи юу авчрах нь энэ вэ? гэвэл

	— Би хаалганы хажуугаас энэ хүүхдийг оллоо гэв. 

	Ээж нь,

	— Бид ийм ядуу. Хүний хүүхэд яаж тэжээх вэ. Түүнийг ав гэж би даргад аваачиж өгье гэхэд Маша уйлагнан

	— Ээж ээ, тэр юу хороох вэ дээ, түүнийг үлдээгээч. Түүний улаан нялзрай үрчгэр гар хурууг нь хараач дээ гэв. 

	Ээж нь түүнийг харж өрөвдөж гэртээ үлдээв. Үүнээс хойш Маша түүнийг хооллож, өлгийдөж унтахад нь дуу аялж өгдөг болов. 

	 

	«НОМЫН» ХҮҮ

	Хүү нь хотоос эцэг дээрээ иржээ. Эцэг нь

	— Одоо хадлангийн цаг, тармуур авч явж надад тусал гэв. Ажилд явахаас дургүйцсэн жаал

	— Би эрдэм сурч байгаад хөдөөгийнхний үг яриаг мартчихаж. Тармуур гэдэг чинь юу бил ээ? гэж хэлээд гадагшаа гармагц тармуур дээр гишгэн духаа цохиулчхаад тармуур гэж юу хэлдгийг дорхноо санав. Өвдсөн духаа үрчиж энэ тармуурыг ямар тэнэг нь энд хаяв аа! гэж гэнэ. 

	 

	ӨВӨГ ЭЦЭГ АЧ ХҮҮ ХОЁР

	Өвгөний нас маш өндөр болж, хөл нь муудан нүд нь юм үзэхээ байж, чих нь юм дуулахаа больж шүд нь унаж идэж ууснаа шингээлгүй бөөлжчихдөг болжээ. 

	Хүү бэр хоёр нь түүнийг ширээнд суулгахаа больж, зуухныхаа цаана хоол өгдөг болов. 

	Нэг удаа өвгөнд аягатай хоол авчирч өгөхөд авах гэж алдаад хагалчихжээ. 

	Бэр нь гэр орны хамаг юм гутааж, аяга таваг хагаллаа гэж зүхэх болж, үүнээс хойш модон тэвшинд хоолыг чинь өгч байна гэжээ. Өвгөн санаа алдахаас өөр хариу хийсэнгүй. 

	Нэг удаа эхнэр нөхөр хоёр шалан дээр модоор ямар нэг юм хийж байгаа хүүгээ харж сууснаа

	— Миша чи үүгээр юу хийж байгаа юм бэ? гэв. 

	Миша хүү

	— Аав аа, би тэвш хийж байгаа юм. Ээж та хоёрыг хөгшрөхөөр энэ модон тэвшинд хоолыг чинь хийж өгч байх юм гэж хариулав. 

	Нөхөр эхнэр хоёр бие биеэ харснаа уйлцгаав. Түүнээс хойш тэд өвгөнийг гомдоосон ичгүүрт явдлаа ихэд гэмшиж, түүнийг ширээнд суулган сайн асарч тэтгэх болжээ. 

	 

	ТАРИАЧИН ЭР, ӨРГӨСТ ХЭМХ

	Тариачин эр нэгэн өдөр өргөст хэмх хулгайлахаар ногооны газар луу явжээ. Тэгээд тэр өргөст хэмхүүдийн дэргэд хүрээд ийн бодож гэнэ. «За хө, нэг шуудай өргөст хэмх аваачиж худалдъя. Тэр мөнгөөр эм тахиа худалдаж авна. Тахиа минь над өндөг өгч бас өндгөө дарж олон дэгдээхэй гаргана. Би эдгээр дэгдээхэйг тэжээж дараа нь худалдаад охин торой авна. Мэгж маань олон торой гаргана. Би торойнуудаа худалдаад гүү авна. Гүү минь унагалж, олон унагатай болно. Унагануудаа тэжээж худалдаад байшин авч ногооны газартай болдог хэрэг. Ногооны газартаа өргөст хэмх тариад хатуу чанга харуул гаргаж ногоогоо хулгайд алдахгүй байх болно. Харуулд гаргах хүмүүсийг хөлсөлж аваад өргөст хэмхээ мануулна. Тэгээд өөрөө үе үе үүгээр түүгээр нь явж «хөөе та нар тун сайн манана шүү гэнэ» гэж бодсоноо байдгаараа хашхирч орхижээ. 

	Манаач нар хашхирсан дуугаар нь гүйлдэн ирцгээж тариачин эрийг жанчиж гэнэ. 

	 

	НАР САЛХИ ХОЁР

	Нар салхи хоёр маргалдаж хэн нь урьтаж хүний хувцсыг тайлуулж чадахаа үзэхээр болжээ. Салхи хүний хувцсыг хуу татахаар үлээж гарав. Салхи хүний малгай дээлийг хэчнээн дэрвүүлсэн ч хүн малгайгаа дарж өмсөөд хормойгоо хумьчихсан учир салхи хүний хувцсыг тайлж чадсангүй. 

	Нарны ээлж болоход хүчтэйхэн ээв. Хүн товчоо тайлж малгайгаа гэдрэг нь болгов. Нар бүр хүчтэй төөнөхөд хүн бүх хувцсаа тайлжээ. 

	 

	ЦЭЦЭРЛЭГЧ ӨВГӨН, ТҮҮНИЙ ХӨВҮҮД

	Цэцэрлэгч өвгөн хөвүүдээ цэцэрлэгийн ажилд сургах сан гэж хүсдэг байжээ. 

	Үхэхээ болохоор өвгөн хүүхдүүдээ дуудан ирүүлж

	— За хүүхдүүд минь, намайг үхэхээр та нар усан үзмийн цэцэрлэгт нуусан юмыг олж аваарай! гэж захижээ. 

	Цэцэрлэг дотор эрдэнэ бий байх гэж хүүхдүүд нь бодоод эцгээ үхсэний дараа цэцэрлэгийн бүх газрыг онгичин ухжээ. Усан үзмийн газрыг хэчнээн дахин ухавч эрдэнэ олсонгүй, харин усан үзэм тарьсан газрын хөрсийг сайн сэндийлж ухсаны ачаар жимс учиргүй их ургах болжээ. Тэгээд тэд баян чинээлэг элбэг хангалуун аж төрөх болжээ. 

	 

	ЭЦЭГ БА ХӨВҮҮД

	Эцэг нь хөвүүддээ эвтэй найрсаг байцгаа гэж сургадаг байв. Гэвч тэд үгэнд нь орсонгүй. Чингэхэд эцэг нь хогийн шүүр авчруулан «хугал!» гэв. Хөвүүд хугалах гэж хэчнээн оролдовч чадсангүй. Эцэг шүүрийг задлан хугал гэж нэг нэгээр нь өгөв. Тэд ганц бургасыг амархан хугалжээ. Тэгэхэд эцэг нь: 

	— Үүн шиг хэрэв та нар эвтэй байх юм бол хэн ч та нарыг дийлэхгүй, маргалдан хар амиа бодоцгоох юм бол та нарыг хэн дуртай нь хялбархан хөнөөх болно гэж сургамжилжээ. 

	 

	ХОЁР НӨХӨР

	Хоёр нөхөр ойд явж байтал гэнэт баавгай гарч ирэв. Нэг нь зугтаан модонд авирч нуугдахад нөгөө нь зам дээр үлджээ. Тэр яах ч аргагүй болсон тул газар унаж үхсэн мэт хэвтэв. 

	Баавгай ирж үнэрлэхэд тэр амьсгалахаа болив. Баавгайн нүүрийг нь үнэрлэн үхсэн юм байна гэж бодоод явчхав. 

	Баавгай явсан хойно нөгөө нөхөр модноос бууж ирээд инээж 

	— За ингэхэд, баавгай чиний чихэнд юу гэж хэлэв! гэхэд 

	— Муу хүн л аюул тохиолдоход найз нөхдөө орхин явдаг юм гэж баавгай надад хэллээ гэжээ.

	 

	ЗААН

	Нэг энэтхэг хүн заантай юм санжээ. Эзэн нь түүнийг муу хооллож, их ажил хийлгэдэг байлаа.

	Нэгэн удаа заан уурлаж эзнээ дэвсээд алчихжээ. Ингээд эзний эхнэр уйлж хайлан хүүхдүүдээ авчирч зааны хөл дор хаяад

	— Заан чи эцгийг нь алсан юм, эднийг бас ал гэжээ.

	Заан хүүхдүүдийг харж байснаа томыг нь хошуугаараа өргөн авч хүзүүн дээрээ суулгав. Ингээд заан тэр хүүхдийн үгнээс гаралгүй түүнд хүчин зүтгэх болжээ.

	 

	АВРАГЧ НОХОД

	Хот суурин газар байшинд гал гарахад дотор нь үлдсэн хүүхдүүд айж нуугдан дуугарахгүй, эрж олох гэтэл харанхуй утаанд үзэгдэхгүй байх нь олонтоо тохиолддог билээ. Үүнд зориулж Лондонд нохдыг тусгайлан сургадаг юм.

	Тийм сургуультай нохой гал сөнөөгчидтэй хамт байж, гал түймрийн үеэр байшингаас хүүхдүүдийг гадагш нь зөөж гаргадаг ажээ. Боб нэртэй тийм нэг нохой Лондонд арван хоёр хүүхдийн амь аварчээ. Нэг удаа байшинд гал гарч, гал сөнөөгчдийг ирэхэд нэгэн эмэгтэй угтан очиж «гэрт хоёр настай охин хоцорсон» хэмээн орилон хэлжээ. Гал сөнөөгчид Бобыг явуулав. Боб шатаар дамжин гүйж утаанд далд орсноо төдхөн охиныг цамцнаас нь зуусаар байшингаас гарч ирэв. Эх нь охин руугаа ухасхийн амьд байгаад нь баярлан уйлжээ. Гал сөнөөгчид нохойг илбэн, түлэгдээгүй байгаа гэж үзэцгээхэд Боб байшин руу дахин тэмүүлж байв. Гал сөнөөгчид байшинд бас ямар нэг амьд юм байсан юм болов уу гэж бодоод түүнийг тавив. Нохой байшин руу давхин орж удаж түдэлгүй амандаа нэг юм зуугаад эргэж ирэв. Хүмүүс том хүүхэлдэй авчирсныг үзээд бүгдээрээ инээлджээ.

	 

	ЧОНО БЭЛТРЭГЭЭ ХЭРХЭН СУРГАДАГ ВЭ?

	Замаар явж байтал араас хашхирах чимээ сонсогдов. Хоньчин жаал нэг юм зааж хашхиран гүйж явлаа. Тэр зүг ажиглавал азарган чоно, залуу чонотой давхиж явлаа. Залуу нь муужруулсан хургыг хөлөөс нь зууж, нуруун дээрээ тохжээ. Азарган чоно хойноос нь дагаж явна. Би хоёр чоно үзсэн даруйд хоньчин хүүгийн хамт хойноос нь хөөж, хашхирч гуаглалаа. Бидний дуугаар нохой дагуулсан хүмүүс гүйлдэж ирэв.

	Нохой дагуулсан хүмүүс ирж явахыг харсан хашир чоно залуу руугаа гүйн очоод хургыг нь шүүрэн авч нуруун дээрээ хаяад хоёулаа хурдлан далд оров.

	Чухам юу болсон талаар хоньчин жаал ярьсан нь: Жалганаас том чоно гарч ирээд хурга барьж муужруулан авч явсан. Бэлтрэг өмнөөс нь тосон ирж хурга руу дайрахад хөгшин чоно хургаа өгчхөөд өөрөө сул дагаж явав. Аюул нөмрөх үед хөгшин чоно сургуулилуулахаа больж хургыг өөрөө шүүрэн авч зугтсан гэлээ.

	 

	ЯМАА БА ИШИГНҮҮД 

	Ямаа хоол тэжээл олохоор тал руу явахдаа ишигнүүдээ саравчинд оруулан түгжээд

	— Хэнийг ч бүү оруулаарай, зөвхөн намайг дуудахаар л хаалгаа онгойлгодог юм шүү гэж захижээ.

	Чоно үүнийг сонсоод саравчны гадаа ирж ямааны дуутай адилхнаар:

	— Ишигнүүд минь үүдээ онгойлго. Ээж нь та нарт тэжээл олж авчирлаа гэв. Ишигнүүд цонхоороо түүнийг ажигласнаа

	— Дуу нь ээжийнх шиг, хөл нь чононых шиг юм. Онгойлгохоо больё оо! гэв.

	 

	ШОРГООЛЖ ТАГТАА ХОЁР

	Шоргоолж ус уухаар горхи руу бууж ирээд горхины урсгалд цохигдон золтой л урсаад явчихсангүй. Нисэж явсан тагтаа шоргоолжны живж байгааг хараад зууж явсан мөчрөө усанд шидэхэд шоргоолж мөчир дээр гарч амь аврагджээ.

	Хожим нь анчин тагтаанд тор тавьж барихаар отож суухад нь шоргоолж мөлхөн очиж анчны хөлөөс хазжээ. Анчин ёолж тороо алдчихад, тагтаа дүрхийн нисээд явчихжээ.

	 

	АРСЛАН ГӨЛӨГ ХОЁР

	Лондонд зэрлэг амьтдыг үзүүлэхдээ мөнгө эсвэл тэр амьтдыг тэжээх нохой, муур зэргийг авдаг байжээ.

	 Нэг хүн зэрлэг амьтад үзэхийг хүсэж, гудамжнаас жижигхэн нохой барьж авч, амьтны хүрээлэнд авчрав.

	Тэр хүнийг амьтны хүрээлэнд оруулан, гөлгийг нь авч арслангийн идшинд өгөхөөр тор луу хаяжээ. Гөлөг сүүлээ хавчин торны буланд шигдэв. Арслан түүнд ойртож үнэрлэв. Нохой дээшээ харж хэвтээд хөлөө хөдөлгөн сүүлээ шарвагануулж байв. Арслан савраараа түүнийг өнхрүүлж эргүүлэхэд нохой ухасхийн босож арслангийн өмнө оцойн суув. Арслан хэсэг харж толгойгоо сэгсэрснээ нохойг тэнд нь орхив.

	Харин эзнээ мах хаяж өгөхөд арслан хэсгийг тастан идээд нохойд үлдээв. Арсланг үдэш унтахаар хэвтэхэд гөлөг түүний хажууд очиж хөлийг нь дэрлэн хэвтэв. Тэр цагаас хойш нохой арслантай нэг торонд байх болжээ. Арслан нохойг зөнд нь байлган, хоолоо хувааж, цуг унтдаг байв. Бас заримдаа хоёул тоглодог болов.

	Нэг удаа эзэн амьтны хүрээлэнд ирж, нохойгоо таниад миний нохой гэж учирлан түүнийг өгөхийг хүрээлэнгийн эзнээс гуйжээ. Хүрээлэнгийн эзэн зөвшөөрч гөлгийг торноос гаргах гэж дуудахад арслан уурлаж үсээ арзайлган хүрхрэв.

	Ийнхүү арслан гөлөг хоёр бүтэн жил нэг торонд амьдарчээ. Жилийн дараа гөлөг өвчилж үхжээ. Арслан хоолноос гарч, түүнийг үргэлж үнэрлэн долоож, хөлөөрөө хөдөлгөнө. Арслан, гөлөг үхсэнийг мэдмэгц гэнэт огло үсэрч, үсээ арзайлган, сүүлээрээ хажуу хавиргаа шавхуурдан торны хана руу дүүлж, шал, түгжээ юу дайралдсанаа мэрж эхлэв. Өдөржин торон дотор цовхчин дүүлж байсан арслан үхсэн нохойн дэргэд очиж хэвтэв. Эзэн үхсэн нохойг зайлуулах гэхэд арслан тэр лүү хэнийг ч үл ойртуулна. Хэрэв өөр нохой өгвөл арслангийн уй гашуу мартагдах болов уу гэж бодсон эзэн нь
торонд амьд нохой оруулбал арслан түүнийг тэр дор нь тасчин хаяжээ. Арслан үхсэн нохойг савраараа тэвэрч, тав хоног хэвтээд, зургаа дахь өдөр нь өөрөө үхжээ.

	 

	АЛАГТУУ, ТАГТАА ХОЁР

	Алагтуу, тагтаанууд сайхан хоол иддэгийг ажиж мэдэн өөрийгөө цагаан будгаар будаж тагтаанууд дээр очжээ. Тагтаанууд анхлан түүнийг тагтаа байна гэж бодоод байрандаа оруулжээ. Гэтэл алагтуу тагтаануудыг хуурч яваагаа мартан өөрийнхөө хэлээр хашхирчихжээ. Тэгээд тагтаанууд түүнийг тоншиж хөөн явуулжээ. Алагтуу өөрийнхөн дээрээ буцан нисэж ирэхэд алагтуунууд нь түүнийг цагаан болчхож гэж
айцгаан мөн хөөжээ.

	 

	АРСЛАН, ХУЛГАНА ХОЁР

	Унтаж байгаа арслангийн бие дээгүүр нь хулгана гүйхэд арслан сэрж түүнийг барьж авав. Хулгана тавиулах гэж элдвээр гуйж

	— Хэрэв намайг тавивал би чамд тус хүргэж чадна хэмээн өгүүлэв. Хулгана өөрт нь тус болъё гэж амлахыг сонсоод арслангийн инээд нь хүрч түүнийг тавьжээ. 

	Хожим нь анчид арсланг барьж модонд хүлжээ. Хулгана арслангийн архиран орилох чимээгээр гүйж ирээд хүлсэн олсыг тас мэрж:

	— Чи намайг өөртөө тус болно чинээ бодолгүй тохуурхан инээж байснаа санаж байна уу, хулгана ямар тус хүргэж чаддагийг одоо үзэв үү гэжээ.

	 

	ИЛЖИГ, МОРЬ ХОЁР

	Нэг хүн илжиг, морь хоёртой байжээ. Замаар явж байхдаа илжиг нь мориндоо: 

	— Миний ачаа тун хүнд байна. Би бүгдийг хүргэж өгч чадахгүй нь. Чи миний ачаанаас багахныг боловч авч хөнгөлж өгөөч гэхэд морь хайхарсангүй. Илжиг зүтгэсээр байгаад хамаг тамираа барж ойчиж үхжээ. Эзэн илжигний бүх ачааг моринд ачиж, бас дээр нь илжигний нойтон арьс тохоход морь янцаглан

	— Би гэдэг амьтан ингэж зовлонд баригдах гэж. Хөөрхий би яасан азгүй юм бэ. Түрүүнд түүний ачааг бага ч атугай хөнгөлж өгөх нь яав даа. Одоо бүх ачааг нь аваад бас нойтон арьсыг нь тээж явах гэж дээ хэмээн гасалж гэнэ.

	 

	ТОРОН ДАХЬ ШУВУУД

	Анчин нуурын захад тор тавьж олон шувуу барьжээ. Шувууд том учир тороо авч нисэж одов. Анчин шувуудын хойноос гүйлээ. Нэгэн эр үүнийг хараад «Хаашаа гүйж явна та. Явганаар шувуудыг гүйцэж болно гэж үү?» гэхэд анчин «хэрэв нэг шувуу байсан бол би түүнийг гүйцэхгүй байсан, харин одоо гүйцэж болох байх» гэв. Яг түүний хэлснээр болжээ. Орой болоход шувуудын нойр хүрч зарим нэг нь ойд, нөгөө нэг нь намагт, үлдсэн хэсэг нь талд хононо гэж маргалдан тал бүрээдээ зүтгэлэн тортойгоо газар унахад анчин дор нь хумин авчээ.

	 

	ЧОНО, ЭМГЭН ХОЁР

	Өлсгөлөн чоно идэш хайж явжээ. Тэр тосгоны захын байшинд хүүхэд уйлан нэгэн эмгэн «уйлахаа болихгүй бол чамайг чононд өгөх юм хуна даа» гэж хэлж байхыг сонсжээ. Чоно надад хүүхэд авчирч өгч магадгүй гэж хүлээн цааш явсангүй. Шөнө болж, чоно цөхөртлөө хүлээн эмгэний дахиад «хүү минь, битгий уйлаарай. Чамайг чононд өгөхгүй ээ. Харин чоно ирэхээр түүнийг алъя» гэж хэлэх үгийг сонсоод «эндхийн хүмүүсийн ажил ам хоёр нь нийлдэггүй юм байна» гэж гуниглан бодсоор тосгоноос холдон оджээ.

	 

	ШАР ШУВУУ, ТУУЛАЙ ХОЁР

	Бүрэнхий болмогц шар шувуунууд идэш хайн ойн жалгаар нисэж эхлэв. Ойн цоорхойд том гэгчийн нэгэн бор туулай үсрэн гарч ирээд биеэ янзалж эхлэв. Хөгшин шар шувуу бор туулайг ажиглан мөчир дээр суухад залуу шар шувуу

	— Яагаад туулайг барихгүй байгаа юм бэ? гэв.

	Хөгшин нь:

	— Энэ туулай хэтэрхий том, барьж авна гэхэд хүч хүрэхгүй юм байна. Бариад авдаг юм гэхэд ойн гүн рүү аваад л орчихно гэв.

	Залуу нь:

	— Би нэг хөлөөрөө базаж нөгөө хөлөөрөө модноос шалавхан зуурчихъя л даа гээд туулайг хөөж, нэг хөлөөрөө нуруунаас нь хумсаа шигдтэл базаж, нөгөө хөлөөрөө мод самардахаар завдав.

	Туулайг зүтгэхэд шар шувуу нэг хөлөөрөө модноос зуурч авсандаа эрдэж «чи мөн явна байх аа» гэж бодож байлаа. Туулай огцом ухасхийхэд шар шувуу тас үсрэн хуваагдан, нэг сарвуу нь модонд, нөгөө сарвуу нь туулайн нуруунд шигдээтэйгээ үлджээ. 

	Дараа жил нь анчин тэр туулайг агнахад түүний нуруунд шар шувууны хатчихсан сарвуу шигдээтэй байхыг үзэж гайхжээ.

	 

	ЗЭГС, ТОСЛОГ МОД ХОЁР

	Тослог мод, зэгс хоёр хэн нь бат бэх, хүчтэй болохоо маргалджээ. Тослог мод зэгсийг салхи үлээх болгонд ганхан нахилзах юм хэмээн шоолжээ. Зэгс дуугүй л байлаа.

	Салхи шуурга болоход зэгс газар шүргэх алдаж найган ганхсаар мэнд өнгөрчээ. Тослог мод салхины өөдөөс халз сөрөн зогсож байгаад тэсэж чадалгүй хугарчээ.

	 

	ПИН ДООРХ ХУЛГАНА

	Нэг хулгана пин доогуур амьдардаг байжээ. Пингийн нэг хэсэгт жаахан цоорхой байх бөгөөд түүгээр талх тариа гоождог байв. Хулгана сайхан амьдарч байгаагаараа гайхуулах санаа төржээ. Нөгөө нүхийг томсгон мэрж, «Манайд ирээрэй: Би та нарыг дайлна. Хоол тэжээл та нарт хангалттай шүү» хэмээн бусад хулгануудыг айлчлан ирэхийг урьжээ. Тэгээд зочдоо дагуулан ирэхэд нь нөгөө нүх огт байхгүй болсон байв. Эзэн нь том нүхийг олж үзээд таглачихжээ.

	 

	ЗЭРЛЭГ БА ТЭЖЭЭМЭЛ ИЛЖИГ

	Зэлүүд хээр амьдардаг илжиг тэжээмэл илжгийг хараад ойртон ирж биеийн нь гялгар цэвэрхэн, амттай хоол иддэгийг гайхан шагширч түүний амьдралыг нь магтдаг болжээ. Сүүлд нь тэжээвэр илжгэнд ачаа аччихсан бас тэгээд араас нь туугч шавхуурдан хөөж явахыг хараад зэрлэг илжиг дуу алдан

	— За, иш-ш ах минь, энэ чинь атаархах амьдрал биш юм байна. Махаа идэж, тамаа цайж байж овоо амьдардаг юм байна гэжээ.

	 

	БУГА

	Буга ус уухаар гол дээр ирж, өөрийнхөө усанд туссан дүрсийг харан том даргар эврээрээ бахархан, хөлөө харж, «миний хөл л даанч турьгүй нарийхан доожоогүй юм» гэж үглэж байв. Гэнэт арслан гарч ирээд буга руу дайрав. Буга уужим талаар хар хурдаараа зугтаж баригдалгүй явснаа ойд ормогц эвэр нь модонд тээглэн орооцолдож арсланд баригджээ. Буга амь үрэгдэхийн даваан дээр «би мөн тэнэг ээ! голж байсан жүүдгэр нарийхан хөл минь аминд орж, бахдан дэнхгэнүүлж байсан даргар эвэр толгой цусаддаг байна шүү» гэжээ.

	 

	ШУМУУЛ, АРСЛАН ХОЁР

	Шумуул арслан дээр нисэн ирээд түүнд

	— Чи надаас их хүчтэй гэж боддог уу? Тэр юу ч бол доо! Чамайг ямар хүчтэй амьтан гэдэг юм!

	Сарвуугаараа алгадаж, шүдээрээ зуурдаг юм байгаа биз. Тэгж л авгайчууд нөхрөө урдаг биз. Чи хүчтэй юм бол хоёул үзэлцье л дээ. Би чамаас хүчтэй, дийлэхдээ л дийлнэ! гэв. Тэгээд шумуул жингэнэж арслангийн нүцгэн завж хамраас нь хазаж эхлэв. Арслан сарвуугаараа нүүрээ цусыг нь гартал маажиж алгадавч амжилт олсонгүй харин ядарч туйлдав. Шумуул арсланг хазаж хазчихаад онгирон хөөрч нисэн одов. Тэгснээ аалзны шүлсэнд орооцолдон гарч чадалгүй түүний хоол болохдоо «араатны хаан арсланг дийлээд адгийн муу аалзанд баригдаж үхэх гэж дээ» хэмээн гасалжээ.

	 

	ХОН ХЭРЭЭ, ҮНЭГ ХОЁР

	Хон хэрээ үмх мах олоод модон дээр сууж байжээ. Тэр маханд хорхой нь хүрсэн үнэг ойртон ирж

	— Иш-ш, хэрээ минь чи гоё гоёмсгоороо ёстой хаан л баймаар амьтан юм. Сайхан хоолойтой бол ч хаан байхаас гарцаагүй л дээ гэв.

	Хэрээ амаа ангайлгаж байдаг чадлаараа хашхичихад аманд байсан мах газар унав. Үнэг махыг нь авч үмхчхээд

	— Ээ хэрээ минь, хэрэв чамд бас ухаан байдаг сан бол ёстой хаан л юм даа чи гэв.

	 

	АРСЛАН, ИЛЖИГ, ҮНЭГ ГУРАВ

	Арслан, илжиг, үнэг гурав олз хайхаар явж олон ч араатан барьжээ. Арслан олз омгоо хуваахыг илжгэнд тушаав. Илжиг бүх юмыг гурав тэнцүүхэн хуваагаад «авцгаа» гэлээ.

	Арслан уурлаж, илжгийг барьж идээд олзоо хуваахыг үнэгэнд тушаажээ. Үнэг бүгдийг нэг дор овоолон, өөртөө өчүүхэн зүйл үлдээсэнд арслан тайвширч

	— Ёстой ухаантай, хэн чамд ингэж сайхан хуваахыг зааж өгөв өө? гэвэл

	— Илжиг яасныг харсаар байгаад уу? гэж хариулжээ.

	 

	ЧОНО, ЯМАА ХОЁР

	Байц хаданд ассан ямааг харсан чоно тэр өөд гарч чадахгүйгээ мэдээд

	— Чи доошоо бууж ирвэл зүгээр юм. Ядаж энд газар нь цагаан, ногоо нь илүү амт шимттэй юм гэвэл ямаа 

	— Чи ч миний хоолыг бодсондоо намайг доош нь дуудаагүй байх аа. Харин өөрийнхөө хоолыг л бод оо байлгүй гэжээ.

	 

	ХЭРЭМ БА ЧОНО

	Хэрэм мөчрөөс мөчирт дүүлж яваад нойрмог чонон дээр ойчжээ. Чоно огло харайж, түүнийг идэхээр завдтал хэрэм

	— Намайг тавиач гэж гуйв. Чоно

	— За, би чамайг тавья. Харин чи, хэрмүүд та нар яахаараа ингэж дандаа хөгжилтэй байдгийг л хэлчих. Би үргэлж уйтгарлаж байдаг. Та нарыг харахад тэр дээр эрхлэн наадаж үсрэн дүүлж байх юм гэв.

	Хэрэм «Юуны өмнө намайг мод руу тавьчих. Тэнд очоод би чамд учрыг нь хэлье. Дэргэд чинь байхаар айгаад байна» гэв.

	Чоно түүнийг тавихад тэр хэрэм модонд үсрэн гарч тэндээсээ

	— Чи санаа муутай, уур хилэн чинь буцалж явдгаас уйтгартай байгаа юм. Бид сайхан санаатай, хэнд ч гэм хийдэггүй болохоор хөгжил баясгалантай явдаг юм гэж өгүүлжээ. 

	 

	ДЭГЛИЙ, ЗАГАС, ХАВЧ ГУРАВ

	Нэгэн дэглий цөөрмийн захад амьдарсаар хөгширч загас барьж авах чадалгүй болжээ. Тэр аргаар яаж амь зууя даа гэж бодлогоширдог болж, загаснуудад

	— Загас та нарт гай зовлон тулгарах гэж байгааг мэдэхгүй л байна. Хүмүүс цөөрмийг ширгээн та нарыг цөмийг барьж авах гэж байгааг би тэднээс дууллаа. Энэ уулын цаахна нэг сайхан цөөрөм байдгийг би мэднэ дээ. Хөгшрөөд нисэхэд бэрх болсон ч та нарт тусалж болох л доо гэв. Загаснууд дэглийнээс яаж туслахыг нь асуувал

	— Бололгүй дээ, та нарын тусын тулд зөөхийг хичээе. Бөөнд нь гэнэт чадахгүй шүү. Харин ганц нэгээр нь зөөж үзье гэлээ. Тэгэхэд загаснууд баярлаж «намайг авч яв, намайг зөөгөөч» гэж шуугилдлаа.

	Дэглий тэднийг зөөж хээр талд аваачин идэхээр шийдэв. Тэр тун ч олон загасыг ингэж иджээ. Цөөрөмд нэгэн хөгширсөн хавч байдаг байжээ. Дэглий загаснуудыг яах гэж зөөж байсныг тэр гадарлан

	— За дэглий, одоо намайг өөр газар аваачаач гэв.

	Дэглий хавчийг авч явлаа. Тэр тал дээгүүр нисэж явахдаа хавчийг яаж унагахаа бодож байв. Гэвч хавч талд загасны яс зөндөө байхыг хараад дэглийн хүзүүнээс базаж зуурсаар түүнийг боож алаад цөөрөм рүүгээ буцаж очин загасанд учрыг хэлжээ.

	 

	ҮНЭГ БА ЧОНО

	Үнэг нохой бөөсөнд баригджээ. Үнэг үүнээс яаж хагацъя даа гэж бодоод гол дээр ирж сүүлнийхээ үзүүрийг усанд дүртэл нохой бөөс нуруун дээр нь үсрээд гарчхав. Тэгэхээр нь үнэг хойд хөлөө ус руу хийв. Нохой бөөс улам л дээш ахиж хүзүүнд нь, тэгээд толгойд нь асав. Үнэг ус руу улам лав орсоор зөвхөн толгой нь цухуйж байв. Нохой бөөснүүд цөм хоншоор дээр нь цугларав. Тэгмэгц үнэг ус руу шумбан оров. Нохой бөөснүүд салж эрэгт үсрэхэд үнэг сая уснаас гарч холдон зогсов. Чоно үүнийг хараад, нохой бөөснөөс үнэгнээс хямдхан салъя гэж шийдэн гол руу үсрэн усан дор удаан суухдаа бүх нохой бөөс цөм үхэж байна гэж бодож байлаа. Уснаас гартал, нохой бөөснүүд цөм амилан сэргэж чоныг хазаж гарав.

	 

	ҮНЭГ ТОГОРУУ ХОЁР

	Үнэг тогорууг урьж дайлан тавагт хоол хийж өгчээ. Урт хошуут тогоруу тавгаас юу ч олж идэж чадсангүй, тавагтай хоолыг цөмийг үнэг идчихжээ.

	Дараа нь тогоруу үнэгийг урьж, урт хүзүүтэй ваарт хоол хийж өгчээ. Үнэг тэр ваараас юу ч олж долоосонгүй, харин тогоруу урт хүзүүгээ сунган бүх хоолыг ганцаараа идчихжээ. 

	 

	АЙМШИГТ АРААТАН

	Хулганын зулзага зугаалахаар гарч, хашаа дотуур явж байснаа эх дээрээ гүйн ирж

	— Ээж ээ, би хоёр амьтан үзлээ, нэг нь тун аймаар, нөгөө нь эелдэг сайхан гэв. Эх нь:

	— Тэд чинь ямар амьтад байна, хэлээч? гэхэд

	— Аймшигтай нь хашаа дотуур явж байлаа. Байдлыг нь хэлбэл хөл нь хар, залаа нь улаан, нүд нь бүлтгэр, тэгээд бас хамар нь дэгээ шиг шүү. Намайг дэргэдүүр нь өнгөрөхөд, тэр амаа ангайн хөлөө өргөж, зүг чиг алдтал айлгаж муухай орилсон гэв. 

	— Үүнийг чинь тахиа гэдэг юм. Хэнд ч гэм хор тавьдаггүй амьтан, айхын хэрэггүй. Харин нөгөөх нь ямар амьтан байна гэж хөгшин хулгана асуувал:

	— Нөгөө нь наранд биеэ ээн хэвтэж байлаа. Цагаан хүзүүтэй, гөлгөр бор хөлтэй бөгөөд цагаан цээжээ долоож сүүлээ аяархан хөдөлгөн, намайг харж байна билээ гэв. Хөгшин хулгана

	— Ээ тэнэг чамайг. Тэнэг минь, тэр чинь муур байхгүй юу гэж өгүүлэв.

	 

	ХУЛГАНУУД

	Муураас болж, хулгануудын амьдрал хэцүү бэрх болов. Өдөр болгон хоёр гурвыг барьж иднэ. Нэг удаа хулганууд цуглан муураас амиа яаж аврах тухай хэлэлцээд олигтой арга олж чадсангүй.

	Гэтэл нэг хулгана

	— Би та бүхэнд муураас амиа хэрхэн хамгаалах тухай хэлье. Бид муур чухам хэдийд ирдгийг мэддэггүйгээс л амь алдаж байна. Муурын хүзүүнээс хонх зүүх хэрэгтэй. Тэгвэл бид ойртож ирэх болгонд нь мэдэж, түүнээс зайлан гарч чадна гэсэнд:

	— Энэ чинь зүгээр л санаа юм. Хэн нэг нь муурт хонх зүүх хэрэгтэй юм санж. Чи сайн арга бодож олжээ. Харин тэр хонхоо муурын хүзүүнд зүүчихвэл бид чамд учиргүй баярлаж гялайснаа илэрхийлэх болно гэж өвгөн хулгана хэлэв.

	 

	ХОВДОГ НОХОЙ

	Нэг нохой мах зууж бяцхан дамнуургаар гол гарч явахдаа усанд туссан дүрсээ хармагц тэнд мах зуусан өөр нохой явна гэж санаад зууж явсан махаа хаяж нөгөө нохойны махыг булаахаар харайв. Бусдаас мах булааж авах нь байтугай өөрийнхөө зууж явсан махыг усанд алдаж, ховдог нохой хоосон хоцорчээ.

	 

	ЧОНО, НОХОЙ ХОЁР

	Нэгэн гуринхалсан чоно тосгоны дэргэдүүр явж байгаад цатгалан нохойтой тааралдаж ингэж ярилцжээ.

	— Нохой, та нар хаанаас хоол олдог юм бэ?

	— Хүмүүс бидэнд өгдөг юм.

	— Та нар ч хүмүүст хүнд хүчир ажил хийж өгдөг байх аа даа?

	— Үгүй ээ, бидний ажил хүнд биш, шөнийн цагаар л хашаа хороо манадаг юм.

	— Ердөө үүний төлөө л та нарыг тэжээдэг гэж үү? Тэгвэл би одоохон та нарын ажлыг хийх сэн, чоно бидэнд хоол олж идэх ч тун хэцүү болжээ.

	— Тэгвэл оч л доо. Манай эзэн чамайг ч гэсэн хооллох л байх. 

	Чоно баярлаж, хүнд ажил хийж өгөхөөр нохойтой хамт явжээ. Чоно хаалган дээр очихдоо нохойн хүзүүний арьс зулгарсныг хараад

	— Чиний энэ чинь яачихсан юм бэ? гэвэл

	 — Яах вэ зүгээр гэлээ.

	— Юуны чинь зүгээр гэж чоно лавлахад 

	— Яах вэ зүгээр, уяаны гинжнээс болсон юм. Би өдөржин уяатай байдаг юм. Тэгээд л хүзүүг минь яльгүй холгочихсон байх гэж нохой хариулжээ.

	Үүнийг сонссон чоно

	— За тэгвэл нохой минь үүрд баяртай. Хүний дэргэд амь зуухыг больё. Ингэж цатгалан явахаар эрх дураараа өлөн тэнэж явъя гэв.

	 

	ТУУЛАЙ БА МЭЛХИЙ

	Нэг удаа туулайнууд цугларч хувь заяандаа гомдон 

	— Хүн, нохой, бүргэд, аливаа амьтны хөлд үрэгдэж байна. Ингэж айн зовж амь зуухаар шулуухан үхсэн нь дээр юм. Живж үхэцгээе гээд нуур луу дэгдтэл мэлхийнүүд тэдний чимээ сонсож усандаа орчхов. Нэг туулай

	— Туулайнуудаа зогсоорой! Живэхээ байзная. Энэ мэлхийнүүд чинь биднээс долоон дор амьдралтай юм. Тэд биднээс бас айж байна шүү дээ хэмээв.

	 

	ТУУЛАЙНУУД

	Туулай шөнийн цагаар хооллодог. Өвөл ойн туулай модны холтсоор, тал хээр газрын туулай тариа ногоогоор хооллодог бол үтрэмийн туулай тарианы үр талбайгаас түүн хооллодог ажээ. 

	Шөнө цасан дээгүүр явсан туулайн мөр тод байдаг. Анчид, нохой, чоно, үнэг, хэрээ, бүргэд цөм л туулайд халгаатай. Хэрвээ туулай шулуун шууд явдаг сан бол энэ амьтад гэгээ оруут л түүнийг мөрдөн хөөж төвөггүй хөнөөх байсан даа. Гагцхүү туулайн аймхай хулчгар нь аминд нь ордог ажээ.

	Туулай шөнийн цагт айлгүй шуудхан явах бөгөөд өглөө болж дайснууд нь сэрмэгц л нохой хуцах, чарганы хяхтнах, хүний дуу гарах, чоно улих чимээ сонсох тоолон айж ийш тийшээ эргэн буцан дэгддэг. Гэгээ орохоор хярчихна. Анчид өглөөгүүр туулайн мөр ажиглан, зэрэгцэн хол хол харайсны учрыг ололгүй түүний зальтайг гайхна. Чухамдаа туулай огт залилдаггүй ажээ. Тэр бүхнээс айж явдагтаа л тэднийг самууруулдаг байна.

	 

	ҮНЭГ, САРМАГЧИН ХОЁР

	Нэг удаа араатан амьтад өөрсдийн даргаар сармагчныг сонгожээ. Гэтэл нэг үнэг сармагчинд ирж 

	— Та одоо бидний дарга болохоор би чамд хүчин зүтгэе! Би ойд нэг юм оллоо. Явж үзэцгээе гэв.

	Сармагчин хөөрөн баярлаж үнэгийг дагаж явлаа. Үнэг сармагчныг хавх дээр дагуулж ирээд 

	— За энэ дээ. Та өөрөө ав, би урьтаж авч зүрхлээгүй юм гэв.

	Сармагчин хөлөө явуултал хавханд орчихжээ. Тэгмэгц үнэг буцан гүйж бүх араатан амьтдыг цуглуулж, сармагчныг харуулаад

	— Та нар ямаршуу дарга сонгож олсноо харцгаа л даа. Ухаангүйгээс хавханд орчихсоныг нь үзэв үү гэжээ.

	 

	МУУР, ҮНЭГ ХОЁР

	Муур нохойноос хэрхэн амь зулбах тухай үнэгтэй ярилцаж байгаад:

	— Надад нохойноос мултарч гарах нэг арга байдаг болохоор би түүнээс айдаггүй гэжээ. Үнэг

	 — Нохдоос зугтах ганц аргыг чинь ардаа барих уу, өвөртөө барих уу? Надад далан долоон арга, далан долоон мэх бий гэлээ. 

	Тэднийг ингэж яриа дэлгэж байх зуур нохой дагуулсан анчид гарч иржээ. Муур аминдаа тулсан ганц аргаа хийж модонд үсрэхэд нохой яаж ч чадсангүй. Харин үнэг олон арга мэхээ хэчнээн гаргавч хуурч чадалгүй нохойд баригджээ.

	 

	ХУР, ҮНЭГ ХОЁР

	Хур шувуу модон дээр сууж байтал үнэг очоод

	— Сайн байна уу, энхрийнхэн хур минь? Сайхан дууг чинь сонсоод чамдаа ирлээ гэв. 

	«Сайхан үгэнд чинь баярлалаа» гэж хурыг хэлэхэд үнэг дуулаагүй дүр үзүүлж

	— Чи юу гэв ээ? Дуулсангүй. Хур найз минь, энэ сайхан ногоон дээр буун ирж надтай зугаалж ярилцахгүй юу. Чамайг модон дээрээс юм хэлэхээр ер дуулахгүй, хэцүү юм гэхэд хур

	— Би буухаасаа айж байна. Жигүүртэн бидэнд газраар явах аюултай гэв.

	— Надаас айгаад байгаа юм уу? гэж үнэг өчив.

	— Чамаас биш ээ, өөр амьтдаас айгаад байна. Янз бүрийн амьтан алийг хэлж барах вэ дээ гэж хур шувуу хариулав.

	— Үгүй дээ, энхрийнхэн хур минь, одоо чинь энэ газар дэлхий дээр энх амгалан байх зарлиг гарсан шүү дээ. Одоо араатан амьтад бие биедээ гэм тавихыг больсон цаг гэж үнэгийг хэлэхэд хур шувуу:

	— Тэгвэл ч сайн хэрэг л дээ. Хуучнаараа бол чи тэр ирж яваа нохдоос зугтах хэрэгтэй шүү дээ. Гэтэл одоо чамд айх юмгүй болж гялайжээ гэв.

	Үнэг, нохой ирж явааг дуулаад чихээ соотойлгон зугтахаар завдав.

	— Хүүе чи хаачих нь вэ? Одоо чинь нохойг бусдад хүрч болохгүй гэж зарлиг гарсан гээ биз дээ гэж хурыг хэлэхэд үнэг 

	— Хэн мэдэх вэ дээ. Тэд зарлиг сонсоогүй ч яваа юм бил үү гэж хэлээд зугтан оджээ.

	 

	САРЬСАН БАГВААХАЙ

	Эрт урьд цагт араатан жигүүртний хооронд лут их дайн болжээ. Гэтэл сарьсан багваахай хэний нь ч талд оролгүй, аль нь дийлэх бол гэж ажигласаар байв. Эхлээд жигүүртэн араатнаа дийлж ирэхэд сарьсан багваахай жигүүртний талд орж, тэдэнтэй нисэж, өөрийгөө жигүүртэн гэж нэрлэж байлаа. Удалгүй араатан нь жигүүртнээ дийлж ирэхэд сарьсан багваахай араатны талд урван тэдэнд шүд, сарвуу, хөх дэлэнгээ үзүүлж, өөрөө араатан бас араатан амьтдыг хайрладаг гэдгээ итгүүлжээ.

	Жигүүртний ялалтаар дайн дуусахад сарьсан багваахай тэдний талд урван ирж шувуунуудад хөөгджээ. Сарьсан багваахай араатан амьтад дээр ч очих нүүргүй болжээ. 

	Тэр цагаас хойш нэр нүүрээ барсан багваахай араатан жигүүртний алинд нь хамаарагдахгүй дандаа зоорь нүхэнд хоргодон амьдрах болж, үдшийн бүрийгээр л тэндээсээ цухуйн гардаг болж гэнээ.

	 

	БӨДНӨ ШУВУУ, ТҮҮНИЙ АНГААХАЙНУУД

	Хүмүүсийн хадлан хадаж буй нугад нэгэн бутны ёроолд бөднө шувууны үүр байжээ. Бөднө хоол олж үүрэндээ авчраад эргэн тойрны өвсийг бүгдийг хадсан байхыг үзэж ангаахайнууддаа:

	— За хүүхдүүд минь, сүйд болох нь! Одоо чимээгүй байцгаа, бүү хөдөл. Тэгэхгүй бол үрэгдэх нь байна шүү. Өнөө орой та нарыг зөөе гэв.

	Гэтэл ангаахайнууд нь нуга саруулхан боллоо гэж баярлалдан, «Ээж хөгшрөөд бидний хөгжилдөхөд дургүйцэж байгаа юм» хэмээн шагширч шуугилдаж гарав.

	Хадланчдад хоол авчирч өгсөн хүүхдүүд тэдний шуугилдах чимээгээр ирж сүйтгэжээ.

	 

	БҮРГЭД

	Бүргэд далайгаас алс их зам дээр үүрээ засаж өндөглөжээ.

	Нэг удаа том загас барьсан бүргэд үүрэндээ эргэж иртэл ойролцоо нь ажиллаж байсан хүмүүс түүнийг үзэж, модыг тойрон хашхиралдаж, чулуу нүүлгэж эхлэв. Бүргэд сандран загасаа алдахад хүмүүс түүнийг нь аваад явчихжээ.

	Бүргэд үүрнийхээ хажууд амсхийн суухад ангаахайнууд нь шоволзон шуугилдаж хоол нэхэцгээв. Эцэж туйлдан далай руу дахин нисэх тэнхэлгүй болсон бүргэд үүрэндээ орж ангаахайнуудаа далавчаараа бүрхэн илбэн аргадаж та нар юм нэхэхээ жаахан хүлээдэг ч болоосой гэсэн шиг өд сөдийг нь засан байв. Эхийгээ аргадах тутам ангаахайнууд нь улам чанга чарлалдана.

	Бүргэд тэднээс холдон дээд мөчир дээр очиж буув. Ангаахайнууд нь улам ч өрөвдөлтэй орилон чарлалдав. Тэгэхэд бүргэд элэг нь эмтэрч даль жигүүрээ дэлгэн далай тийш зовуурьтай гэгч нь нисэн одов. Тэр бүр үдэш болсон хойно мөн нэг том загас базсаар тээр доогуур алгуурхан нисэж ирлээ. Бүргэд модонд ойртож ирэхдээ ойр хавьд хүмүүс байгаа эсэхийг ажиглан хараад, далавчаа шалавхан хумьж үүрнийхээ захад буув.

	Мөн л ангаахайнууд нь шоволзож хоол нэхэж амаа ангайхад бүргэд загасаа тасчин өгч, тэднийг хооллов.

	 

	БУЛЬКА

	Надад Булька гэдэг бавгар нохой байж билээ. Түүний урд хоёр сарвуу цагаан бусад нь тас хар өнгөтэй. Бавгар нохой бүхний эрүү нь хоншоороосоо урт учир дээд шүд нь доод шүднийхээ дотуур орсон байдаг. Булькийн дээд ба доод шүдний хооронд хуруу багтахаар зайтай доод эрүү нь урт байлаа. Булькийн нүүр нь өргөн, нүд нь том хар бөгөөд цогтой, цагаан шүд ба соёо нь гаднаас үргэлж ил харагдана. Тэр хар арьстантай төстэй мэт байсан билээ.

	 Булька их намхан, хүн урдаггүй хэр нь маш чадалтай, зоригтой нохой байв. Хэрэв ямар нэгэн юмыг зуурвал шүдээрээ зуурч, зангуу шиг салахгүй, хачиг шиг наалдчихаад дүүжлээд тавихгүй.

	Нэгэн удаа түүнийг баавгайд тавихад баавгайн чихнээс сэнжилчхээд, хануур хорхой шиг дүүжлэгдчихэв. Баавгай түүнийг алгадаж, тэвэрч, ийш тийш нь сэгсчивч салгаж чадсангүй. Булькийг няц дарах санаатай толгойгоороо газар шаан унаж байв. Булька баавгайг хүйтэн усанд ортол салахгүй байж билээ. Би Булькийг бүр гөлөг байхад нь авч тэжээсэн юм.

	 Би Кавказад ажиллахаар явахдаа түүнийг авч явах дургүй байсан болохоор түгжээрэй гэж хэлээд сэм гарч билээ.

	Би анхны өртөөн дээр очиж, улаагаа солих гэж байтал гэнэт замаар нэг хар юм сүүтийн яваа харагдав. Энэ маань Булька өөрийнхөө зэс хүзүүвчтэй явж байлаа. Тэр хамаг чадлаараа өртөө рүү хурдална. Ирмэгцээ миний гарыг долоож эрхлэн байснаа тэрэгний сүүдэрт сунан хэвтэв. Хэл нь төө хэртэй цухуйжээ. Тэр шүлсээ залгихдаа хэлээ татаж авах боловч дахиад л төө хэрийн хэл нь гарч ирнэ. Түүний амьсгаа нь огт дарагдалгүй бөөр нь бүлхэлзэнэ. Булька сүүлээрээ газар шарван хөрвөөнө. 

	Тэр намайг явсны дараа цонхны жааз эвдлэн гараад миний мөрөөр хөөж 20 мод шахам газар халууцталаа давхисныг хожим нь би мэдсэн юм.

	 

	ДҮҮ НАРТАА УНШИЖ ӨГӨӨРЭЙ

	 

	Таня үсэг мэддэг байв. Тэр ном авч хүүхэлдэйдээ өгч яг сургуульд заадаг шиг

	— Хүүхэлдэй, үсэг нүдэл! Энэ - А. Энэ - Б-Бэ. Сайн тогтоож ав! гэв.

	 

	* * *

	 

	Настя хичээлээсээ тараад ирлээ. Ээж нь гэртээ ганцаараа байв. Настя ном авч ширээний хажууд суугаад, ээждээ уншиж өгөв. Ээж нь учиргүй баярлажээ.

	 

	* * *

	 

	Петя Маша хоёр Настягийнд зочлов. Тэд гадаа гарч бутны цаана ногоон дээр суув. Настя талх тос авч ирсэн тул цугаараа хувааж идээд, сүүлд нь дуу дуулцгаав.

	 

	* * *

	 

	Настя хүүхэлдэйтэй байжээ. Түүнийгээ охин минь гэж дууддаг гэнэ. Хүүхэлдэйд нь юу хэрэгтэй вэ, тэр бүхнийг ээж нь Настяд өгдөг байжээ. Тиймээс ч Настягийн хүүхэлдэйд өмд, цамц, халаад, оймс төдийгүй сам, сойз цөм бүрэн бий.

	 

	* * *

	 

	Петя, Миша хоёр нэг морьтой юм санжээ. Тэд морио булаацалдан «Энэ чинийх биш минийх. Би авна. Үгүй чамд өгөхгүй, миний морь!» гэх зэргээр маргажээ. Ээж нь ирж булаацалдсан тоглоомыг нь авахад хэн нь ч морьгүй болж хоосон хоцорчээ.

	 

	* * *

	 

	Груша гэдэг хүүхдэд хүүхэлдэй байдаггүй байв. Тэр өвс авч боогоод түүнийгээ хүүхэлдэй болгон Маша гэж энхрийлэх болжээ. Машагаа тэврэн бүүвэйлж

	— Маша унтаарай! Охин минь нойрс доо! Бүүвэй бүүвэй! гэж тоглодог гэнэ.

	 

	* * *

	 

	Катяд саван өгч. Тэр нүүр гар, хүзүүгээ угаав. Тиймээс ч түүний нүүр, хүзүү, гар, цав цагаан байдаг юм.

	 

	* * *

	 

	Муур дээвэр дээр хумсаа нуун унтаж байтал ойролцоо нь шувуу буужээ. Шувуухай минь бүү ойрт муур зальтай шүү.

	 

	* * *

	 

	Манайх зургаан тахиатай. Би өглөө болгон тахиануудаа тэжээдэг. Би «цып, цып» гэж дуугаран, үр тарианаасаа газарт цацаж тахианууддаа өгдөг.

	 

	* * *

	 

	Нэг эмгэн ач охинтой юм санжээ. Ач охин нь багадаа цаг үргэлж унтаж эмээ нь талхаа барьж, орон гэрээ цэвэрлэж, хувцас хунар угааж, оёж шидэн, ач охиндоо хувцас нэхэж өгдөг байжээ.

	Эмгэн өтөлж, ханзан дээр өдөржингөө хэвтдэг болоход ач охин нь талхаа барьж, угааж цэвэрлэх, оёж шидэх, асарч тэтгэх ажлыг өөрөө хийдэг болжээ.

	 

	* * *

	 

	Намайг бага байхад авга эгч маань надад даавууны өөдөс, утас зүү өгч байж билээ. Би өөртөө цүнх хийсэн юм. Тэр цүнх олигтой болоогүй ч түүнийг өөрөө хийсэндээ би бахархан баярлаж билээ.

	 

	* * *

	 

	Саша хүү аймхай амьтан. Аянга цахилгаан тачигнаж, аадар бороо оржээ. Саша шүүгээнд орж суув. Танд тас харанхуй бүгчим байв. Саша аадар бороо өнгөрч байгаа эсэхийг огт мэдэхгүй сууна. Саша минь, аймхай хойно шүүгээндээ суугаад л бай даа.

	 

	* * *

	 

	Миша чарга дээрээ Маша, Петя хоёрыг суулгав. Тэд «Миша татаарай» гэж шамдуулав. Миша хүч хүрдэггүй ээ.

	 

	* * *

	 

	Өвгөн алимын мод суулгав. Хүмүүс

	— Яах гэж алимын мод тарьж, биедээ зовлон хурааж байгаа юм бэ? Үүнээс алим ургатал ч хол байна даа. Та түүнийг үзэхгүй байж ч магад гэхэд ухаант өвөө

	— Би идэхгүй ч бусад нь идэг. Тэд мэдээж надад талархана шүү дээ! гэлээ.

	 

	* * *

	 

	Хүүхдүүд бухал хийж байгаа газар ирээд, чоно хонь болж тогложээ. Миша чоно болов. Тар шатаар авирч бухал дээр гарав. Тэнд бамбалзаад тун зөөлхөн таатай байв. Миша хэвтэв. Коля Настя хоёр хонь болсон юм санжээ. Чоно гарч ирээд барих юм болов уу гэж тэд цөхөртлөө хүлээв. Түүнийг дуудаж ч үзэв. Олдохгүй болохоор нь гэртээ харьцгаав. Тэд Мишаг ой талаар зөндөө эржээ. Миша хаана ч байсангүй. Ээж нь хадлангийн талбайд ирж Мишаг дахин дахин дуудав. Миша

	— Би энд байна. Унтаж орхиж. Авирч гарсан мод уначхаж. Яаж буухаа мэдэхгүй байна шүү дээ гэв.

	 

	* * *

	 

	Серёжа гурван нохойтой юм санжээ. Тэр жаал гурвуулыг нь тэргэнд хөллөөд хөөв. Нохой тэргийг нь чирч давхихад Серёжа барьж чадсангүй. 

	 

	* * *

	 

	Миша ойгоор явав. Царс модны ёроолд том мөөг ургажээ. Миша маш баяртай энэ бол хамгийн сайн мөөг гэж түүнийг гэртээ авч иржээ. Ялзарсан мөөг байсан учир хэн ч түүнийг хэрэгссэнгүй.

	 

	* * *

	 

	Хоёр үхэр хулгана өндөг олжээ. Түүнийг идэх сэн гэж хүсэвч өндгийг булаах гэсэн хэрээнүүд нисээд амраадаггүй.

	Яавал энэ өндгийг хэрээнүүдэд алдчихгүй байх вэ гэж тэд бодоцгоожээ. Зөөе гэхээр хүч хүрдэггүй, өнхрүүлье гэвэл хагарчхаж мэднэ. Үхэр хулганууд ухаан зарж байгаад ингэж, шийджээ: Нэг нь дээш харж хэвтээд өндгийг тал талаас нь хөлөөрөө тулахад нөгөөх нь түүний сүүлнээс чарга чирч яваа юм шиг угзарсаар өндгийг шалан доогуур авч оржээ.

	 

	* * *

	 

	Эзэн хилийн чанадад явжээ. Буцаж ирэхдээ тариаг гараараа суулгах ухааны юм сурч иржээ. Хүмүүс «хэрээ далай гатлавч ухааждаггүй» гэцгээжээ.

	 

	* * *

	 

	Сохор хүн гэр лүүгээ явж байв. Харанхуйд тэр хүн өмнөө гэрэл барьжээ.

	— Таг сохор ийм хүн өмнөө дэн барьж явдаг ямар учиртай юм бэ? гэвэл

	— Нүдтэй хүмүүст дайруулчих вий хэмээн авч яваа юм гэжээ.

	 

	* * *

	 

	Нэг жаал тоглож байгаад аавынхаа хайртай аягыг хагалчихжээ. Үүнийг хэн ч харсангүй. Аав нь гэртээ ирж хүүгээсээ «хэн хагалсан бэ?» гэж асуув.

	Хүү нь учиргүй айж балмагдан «Би» гэв. 

	Аав нь «Үнэн хэлсэнд чинь баярлалаа» гэж сайшаажээ.

	 

	* * *

	 

	Байшинд гал гарчээ. Нялх хүүхэд тэнд үлдсэн байв. Хэн ч байшин руу зүрхлэн орж чадахгүй байлаа. Нэгэн цэрэг ирээд «би оръё» гэв. Хүмүүс

	— Түлэгдчихнэ шүү дээ гэж хориглоход тэр «нэг үхэхээс хоёр үхэхгүй шүү дээ» гэж хэлээд байшин руу гүйн орж, хүүг авч иржээ.

	 

	* * *

	 

	Нэг хүүхэд хэвтчихээд модыг хажуугаас нь ширтэж байлаа. Тэгснээ: 

	— Энэ мод чинь муруй юм шив дээ гэхэд нөгөө хүүхэд нь 

	— Үгүй ээ. Эгц шулуун, харин чи муруй харж байна. Яаж л харъя гэвэл тийм л харагдах болно доо гэв.

	 

	* * *

	 

	Нэг тэнэг хүнд маш сайн хутга байжээ. Тэр хүн хайран хутгаараа хадаас огтлох гэж тэнэглэдэг байжээ. Хадаас огтолж чадахгүй болохоор тэнэг хүн «Энэ муу тэнэг хутгыг» гэж зүхдэг байлаа.

	Тэгээд энэ хутгаараа лагалдсан жонхуу огтлох гэж хэчнээн оролдоод чадалгүй уурлаж «тэнэг хутга, энүүхэн жонхууг тасалчхаж чадахгүй» гэж бухимдан сайн хутгаа шидчихжээ.

	 

	* * *

	 

	Нэг хүн голд гуалин хөвж явахыг харжээ. Тэр эрэг дээрээс түүнийг сүхээрээ тогтоох гэв. Гуалинд зоогдсон сүх тэр хүний гараас шувт татагдан талийв.

	Урсаж ирсэн гуалин ч үгүй, барьж явсан сүх ч үгүй болжээ.

	 

	* * *

	 

	Нэг хүүхэд хэзээ ч нүүр гараа угааж үзээгүй учир хамаг юм нь халтартаж явдаг байжээ. Өөр нэг хүүхэд түүнээс «Яахаараа чи нүүр гараа угаадаггүй юм бэ?» гэвэл

	— Миний нүүр гарын халтар ямар хамаа байна. Яах гэж ч угаах юм билээ. Миний хамаг байдаг юм балиар юм чинь. Би гар нүүрээ угаалаа ч гэсэн дорхноо л халтартчихна шүү дээ. Учир нь миний хамаг хувцас, таваг халбага цөм бохир шүү дээ гэв.

	Нөгөө хүүхэд нь: «Чи өөрөө угаадаггүй болохоороо л хамаг хувцас хунар эдлэл хэрэглэл чинь бохир байгаа юм шүү» гэв.

	 

	* * *

	 

	Хүүхэд төмөр дэгээ олоод шидчихэв. Том хүн «Чи юунд түүнийг шидэв» гэвэл хүүхэд:

	— Төмрийг идэж болох биш, түүгээр яах вэ дээ гэв. Нөгөө хүн,

	— Шилэн байшин барихад ширхэг хадаас дутагддаг юм гэжээ.

	 

	* * *

	 

	Хонь ой дундуур бэлчиж явтал хоёр хурга сүргээсээ тасарчээ. Хөгшин хонь:

	— Хурганууд минь томоогүйтэж болохгүй шүү. Тэгвэл гай зовлонд учирна гэхийг бутны цаанаас сонссон чоно

	— Хурганууд минь, хөгшин хонины үгийг бүү үнэмш. Тэр өтөлж, хөл нь санаагаа гүйцэхээ болихоор та нарт атаархан тэгж байгаа юм. Та нар яалаа гэж уйтгарлаж байх юм бэ? Явж тоглооч гэв.

	Хурганууд чонын үгийг сонсоод саваагүйтэн гүйхэд чоно тэднийг барьж иджээ.

	“Саваагүй хурга чонын идэш” гэж энэ дээ.

	 

	* * *

	 

	Нэг хүн мөнгөө алдаад хулгайчийг олж чадсангүй. Бүх хүн цугларахаар ахлагч нь

	— Ах дүү нар аа. Түймэр гарлаа. Хулгайчийн малгай шатаж байна гэж хашхирвал нэг хүн малгайгаа шүүрч авчээ. Тэр хүн хулгайч байсныг бүх хүн мэдэв.

	 

	* * *

	 

	Параша гэдэг охин байжээ. Эх нь

	— Тариа хураахаар талбай руу явцгаая гэв. Параша,

	— Би явж чадахгүй, уур хүрээд байна гэв. Тэгэхэд ээж нь:

	— Уур чинь хүрээд байвал ус зөө гэжээ.

	 

	* * *

	 

	Петр Иван гэдэг хоёр эр хамтран хадлан хаджээ. Петр нь өглөөгүүр гэрийнхэнтэйгээ ирж өөрийнхөө нугад хадлангаа хаддаг гэнэ. Өдөр их халуун байснаас ногоо хямдхан гандаж бараг орой болоход л өвс болчихно.

	Иван нь хадландаа гарахгүй, гэртээ суугаад л байдаг байж. Гурав дахь өдрөө Петр хадсан өвсөө гэрийнхээ гадаа зөөжээ. Иван дөнгөж өвсөө хамж байлаа. Орой нь бороо оров. Петр хадлангаа базаасан байхад Иваны хадсан өвс нь ялзарчээ.

	 

	* * *

	 

	Хоёр загасчин тороо татжээ. Тор нь их хүнд байсан учир нэг нь:

	— Тор сайн биш юм гэхэд нөгөөх нь

	— Үгүй, тор их сайн. Чи л муу татаж байгаа гэжээ. 

	Тэднийг ингэж маргалдаж байтал торонд орсон загас цөм тараад явчихжээ.

	 

	* * *

	 

	Охин ээжийнхээ эзгүйгээр зооринд орж сүү уужээ... 

	Эхийгээ ирэхэд охин эгцэлж харж чадахгүй хулмаганаж байв. Тэгээд

	— Ээж ээ, таныг эзгүйд муур зооринд орсон байхаар нь би хөөж гаргалаа. Сүү уучихсан юм биш байгаа даа гэвэл эх нь

	— Юуны мах идсэнээ муур андахгүй гэж хариулжээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.
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